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Fig. 16



TECHNISCHE DATEN  
TEHNIČNI PODATKI    
TEHNIČKI PODACI  
ТЕХНИЧКИ ПОДАЦИ 

HDEm 
2000 

 
HDEm 
2210 

 

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ 
TECHNIKAI ADATOK 
TECHNICKÁ DATA�
ΤΕΧΝΙΚΑ ΔΕΔΟΜΕΝΑ�

Arbeitdruck – Working pressure 
Delovni tlak – Radni tlak 
Radni pritisak 

120 bar 125 bar 
Радни притисак - Работно налягане 
Üzemi nyomás - Pracovný tlak 
Pracovní tlak - Πίεση εργασίας 

Wasserdurchsatz (max) 
Water flow (max) 
Pretok vode (max) 
Protok vode (max) 
Проток  воде (makc) 

400 - 450 
l/h 

450 - 500 
l/h 

Водния поток (makc) 
Vízáramlást (max) 
Vodný tok (max) 
Vodní tok (max) 
Ροής νερού (max) 

Spannung - Voltage - Napetost  
Napon - Напон� 230/240V 230/240V Напрежение - Feszültség 

Napätie - Napětí - Τάση�

Frequenz - Frequency - Frekvenca 
Frekvencija - Фреквенција 50/60 Hz 50/60 Hz Честота – Frekvencia 

Frekvence Συχνότητα 

Stromaufnahme - Power consumption 
Priključna moč - Priključna snaga 
Обавезујућа снагом 

1,95 kW 2,2 kW 
Обвързващата дозировъчна 
Teljesítmény - Vázání pevnosť 
Vázání pevnost - Δεσμευτική ισχύς 

Schutzart - Type of protection 
Varnostni razred - Sigurnostni razred 
Сигурностна Класа 

IPX5 IPX5 
Сигурност клас - Bezpečnostná trieda 
Bezpečnostní třída - Ασφάλειας Τάξης 
Védelem 

Länge - Lenght - Dolžina  
Duljina - Dužina - Дужина ~ 290 mm ~ 290 mm Дължина – Hossz – Dĺžka 

Délka - Μήκος 

Breite – Width – Širina 
Širina - Ширина ~ 280 mm ~ 280 mm Ширина – Szélesség - Šírka 

Šířka - Πλάτος 

Höhe – Height – Višina – Visina - 
Висина ~ 860 mm ~ 860 mm Височина – Magasság – Výška - Ύψος�

Wasserfluss-temperatur (max) 
Water inlet temperature (max) 
Temperatura dotoka vode (max 
Tемпература воде (makc) 

50 Co 50 Co 

Tемпература на водата (makc) 
Vízhőmérséklet (max) 
Teplota vody (max) 
Teplota vody (max) 
Μέγιστη θερμοκρασία του νερού (max) 

Geräuschpegel EC 2000/14 
Sound power level according to  
EC 2000/14 
Akustični tlačni nivo EC 2000/14 
Buka EC 2000/14 
Glasnoča EC 2000/14 

91 dB (A) 
93 dB (A) 

Guaranted 

91 dB (A) 
93 dB (A) 

Guaranted 

Бука  EC 2000/14  
Ниво на акустична мощност EC 2000/14 
Zaj  EC 2000/14 
Hluk  EC 2000/14 
Θόρυβος EC 2000/14 

Gewicht - Weight - Teža - Težina 18 kg 23,5 kg Тежина - Тегло - Súly - Váha - Βάρος 



 INHALT
1 Hauptbauteile   
2 Allgemeine Hinweisezu Ihrer Sicherheit 
3 Anschluß der Wasserleitung  
4 Anschluß der Hochdruckleitung 
5 Elektrischer Anschluß des Gerätes 
6 Einschalten des Gerätes   
7 Ausschalten des Gerätes  
8 Zubehör  
9 Wartung und Reparaturen  
10 Funktionsstörungen und Abhilfe 

1) Stromstecker
2) Hauptschalter
3) Schnellanschluss Wasserzufuhr
4) Filter
5)  Turbo Lanze 
6)  Variable Lanze 
7) Pistole
8) Schutzvorrichtung f. Pistole
9) Wasserauslass-Anschluss
10) Hochdruckschlauch  
11) Handbuch
12) Reinigungsmitteltank (ober)
14) Schlauchtrommel (optional)  
16) Regler für Reinigungsmittel 

 1 HAUPTBAUTEILE (ABB. 1)

Für das uns mit dem Erwerb unseres Gerätes entgegengebrachte Vertrauen danken wir Ihnen. Wir sind gewiß, daß Sie 
Gelegenheit haben werden, im Laufe der Zeit und mitZufriedenheit die Qualität unseres Produktes zu schätzen. Wir bitten 
Sie, aufmerksam dieses speziell für Sie erstellte Handbuch zu lesen, um sich über den richtigen Einsatz der Maschine in 
Übereinstimmung mit den grundlegenden Sicherheitsanforderungen zu informieren.

 2 ALLGEMEINE HINWEISE ZU IHRER 
SICHERHEIT

Bevor das Gerät an den Strom an-
geschlossen wird ist zu überprüfen, 
dass die Stromversorgung mit den 
Angaben auf dem Typenschild 
übereinstimmt. 

Lesen Sie vor der erstmaligen 
Inbetriebnahme des Gerätes 
aufmerksam die Bedienun-
gshinweise. Beachten Sie die 
Sicherheitshinweise.

Nicht mit dem Gerät in der Nähe 
von Personen arbeiten, die keine 
Schutzbekleidung tragen.
Ein unter Druck stehender Strahl 
kann bei unachtsamer vorgehen-
sweise Gefahren auslösen.  Es ist 
streng verboten den Strahl auf 
Personen, auf unter Strom stehende 

elektrische Geräte, einschliesslich auf das 
Gerät selbst zu richten. Strahl darf nicht zum 
Säubern von Bekleidung oder Schuhwerk 
gegen die eigene Person gerichtet werden.

Der erzeugte hohe Wasserdruck 
und der Anschluß an das Stromnetz 
sind besonders schwere Gefahren-
quellen.

Das Gerät darf nur durch Personen benutzt werden, die 
in die Bedienung eingewiesen wurden und ausdrücklich 
dazu befugt sind. Das Handbuch muß jedem Benutzer zur 
Verfügung stehen. Der Hochdruckreiniger wird im Werk 
eingestellt und alle Schutzvorrichtungen sind versie-
gelt. Diese Einstellungen dürfen keinesfalls 
verändert werden
Nehmen Sie keine Änderungen, die Ihre eigene Siche-
rheit gefährden können, am Gerät vor. 
Der Hochdruckreiniger wird als Gerät für den festen 
Einbau betrachtet. Die Nichtbeachtung dieser Veror-
dnung kann Gefahren mit sich bringen.
Der Stromanschluss darf nur von qualifizierten Fachleu-
ten unter Einhaltung der geltenden Normen (in Italien 
sind es die Vorschriften der Gesetze 46/90 und IEC 
364) und gemäß den Anweisungen des Herstellers 
vorgenommen werden. 
Ein nicht korrekt ausgeführter Anschluss kann zu 
Schäden an Personen, Tieren oder Gegenständen 
führen, für die der Hersteller keine Verantwortung 
übernimmt. Die elektrische Anlage, an welche das 
Gerät angeschlossen wird, muss den Vorschriften des 
Installationslandes entsprechen.  Zur Stromversorgung 
des Hochdruckreinigers keine. Verlängerungskabel 
verwenden. Der Hochdruckreiniger muß mit einem 
omnipolaren Schalter an das Stromnetz angeschlos-
sen werden, mit einer Kontaktöffnung von mindestens 
3 mm und elektrischen Daten, die mit dem Gerät 
vereinbar sind. Wichtig ist, dass sich vor der Abneh-
merdose oder in der Anlage ein thermomagnetischer 
Fehlerstrom-Schutzschalter, mit einer Sensibilität von 
30 mA befindet. Das Gerät ist nur dann nicht an das 
Stromnetz angeschlossen, wenn man den Stecker aus 
der Steckdose zieht oder den omnipolaren Schalter an 
der Anlage auf AUS stellt. 

Hochdruckreiniger mit Vorrichtung “Total 
stop” gelten dann als ausgeschaltet, wenn 
der allpolige Schalter auf die Position “0” 
gestellt, oder der Stecker von der Steckdose 
getrennt ist.

Das Gerät nur in Betrieb nehmen, wenn alle Bauteile 
frei von Defekten sind. Überprüfen Sie vor allem das 
Anschlusskabel an das Stromnetz, den Hochdruck-
schlauch, die Sprühdüsenvorrichtung und die Abde-
ckhaube. Treten Sie nicht auf den Hochdruckschlauch, 
ziehen, knicken der verdrehen Sie ihn nicht.
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Keine beschädigungsänfälligen Komponenten wie 
Gummi, Gewebe oder ähnliches mit den Düsenstrahlen 
reinigen. 
Bei der Reinigung mit Hochdruck-Flachstrahl, die Düse 
in einem Abstand von mindestens 15 cm halten. 

INBETRIEBNAHME, VERHALTEN WÄHREND 
DES BETRIEBS

Nicht in geschlossenen Räumen mit 
Gerät arbeiten.

Der Sprühpistolendrücker muss sich störungsfrei 
bedienen lassen und beim Loslassen allein in seine 
Ausgangsstellung zurück springen. 
Die Funktionstüchtigkeit des Gerätes muss jedesmal vor 
dem Beginn der Arbeit kontrolliert werden.
Besonders wichtig dabei sind das Anschlusskabel und 
der Stecker, die Hochdruckleitung mit der Sprühdüse 
und die Sicherheitsvorrichtungen.
Kinder und Haustiere dürfen sich bei laufendem Gerät 
nicht im Aktionsbereich aufhalten.

Gerät oder andere elektri-
schen Geräte dürfen nicht 
mit Wasser abgespritzt wer-
den: Kurzschlussgefahr!

Kontrollieren Sie, dass die Luftzirkulation im 
Lüftungsbereich des Motors ausreichend ist.
Das Gerät nicht zudecken, damit eine ausreichende 
Belüftung des Motors gewährleistet wird.
Das Hochdruck-Reinigungsgerät so weit wie möglich 
vom zu reinigenden Gegenstand entfernt halten.
Das Stromkabel nicht durch Darauftreten, Quetschen 
oder Ziehen usw. beschädigen. Den Stecker nicht durch 
Ziehen am Kabel aus Steckdose ziehen.
Stecker und Anschlusskabel an das Stromnetz nicht mit 
nassen Händen berühren.
Die Sprühdüsenvorrichtung zum Ausgleich der 
Reaktionskraft und des zusätzlichen Kraftmoments, das 
bei Winkel-Sprühdüsen entsteht, mit beiden Händen 
festhalten. Immer eine stabile und sichere Stellung 
einnehmen.

Gerät erst vom Strom ab-
schalten und dann Arbeiten 
vornehmen!

BEKLEIDUNG UND AUSRÜSTUNG

Arbeitsschuhe mit rutschfe-
ster Sohle tragen.

Schutzbrille oder -schirm 
und Arbeitsschutzanzug 
tragen.

Es wird empfohlen bei den Arbeiten immer einen Arbeit-
sanzug  zu tragen, um das Verletzungsrisiko im Falle des 
Kontakts mit dem Hochdruckstrahl zu reduzieren

Einsatzbereich
Mit dem Hochdruck-Reinigungsgerät können 
Fahrzeuge, Maschinen, Behälter, Fassaden, Ställe 
gereinigt sowie Rost entfernt werden, ohne dabei Staub 
oder Funken zu erzeugen.
Während der Reinigungsarbeiten ist darauf zu achten, 
daß keine Umwelt verschmutzenden Substanzen 
(Asbest, Öl usw.) entweichen können.
Die Vorschriften für die Entsorgung von Abfällen 
müssen streng beachtet werden.
Keine Aspest/Zementflächen mit Hochdruckstrahl oder 
Dampf reinigen.  

 

Nehmen sie den Anschluß an die Was-
serleitung (Abb. 4 - Pos. ) mit einem 
sauberen Schlauch vor und überprüfen 
Sie, ob bei einer Mindestfördermenge von 
7l/min der Mindestdruck 1,5 bar und der 
Maximaldruck 6 bar betragen.

- Den Wasserzufuhrschlauch (min. Durchm. 1/2”) 
an die Wasserleitung anschließen (Abb. 3).

- Schnellkupplung (Abb. 4 - Pos.1) über den An-
schluß ziehen (2);

 3 ANSCHLUSS DER WASSERLEITUNG

Verschieben Sie das Gerät nicht durch Ziehen am 
Hochdruckschlauch. Keine Arbeiten mit beschädigtem 
Hochdruckschlauch vornehmen; sondern diesen sofort 
durch einen neuen Originalschlauch auswechseln.  
Der Hochdruckschlauch muss für den Betriebsüberdruck 
des Gerätes zugelassen worden sein. Der Betriebsüber-
druck und die maximal zulässige Temperatur, sowie 
das Herstellungsjahr stehen auf der Ummantelung des 
Hochdruckschlauchs. 
Dieses Gerät ist für die vom Hersteller empfohlenen 
Reinigungsmittel geeignet. Werden andere Reinigung-
smittel oder chemischen Produkte verwendet, kann die 
Sicherheit des Geräts beeinträchtigt werden. Nur leicht 
alkalische (PH 9,1 Lösung 1%) und zu mehr als 90% bio-
logisch abbaubare Reinigungsmittel verwenden. Für den 
Wasseranschluss gelten die Vorschriften der einzelnen 
Länder. Der Hersteller haftet nicht für Schäden an Personen, 
Tieren und Gegenständen, die durch unsachgemässen, ver-
botenen und nicht bestimmungsgemässen Einsatz auftreten, 
der von den vorgenannten Bestimmungen abweicht. 
Das Hydroreinigungsgerät, darf nicht von Kindern oder 
von unbefugten Personen benutzt werden. 
Es müssen ausschliesslich Schläuche, Zubehöre und 
Anschlüsse eingesetzt werden, die von der Baufirma 
empfohlen werden. Es darf nicht mit dem Gerät gear-
beitet werden, wenn Stromkabel oder Rohrleitungen 
und Anschlüsse beschädigt sind.
WICHTIG: Es dürfen nur Original-Ersatzteile verwen-
det werden !
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6 EINSCHALTEN DES GERÄTES

Das Gerät darf nur in vertikaler Stellung 
oder nur nach vorherigem Anschluß des 
Wasserschlauchs und Öffnen des Wasse-
rhahns betrieben werden (Abb. 2).

 4 ANSCHLUSS DES HOCHDRUCKSCHLAU-
CHS

Modell HDEm 2000
- den Hochdruckschlauch (Abb. 5  -Pos. 3 ) in den

Geräteanschluss schieben (4 ).
- das Kunststoffrad  drehen und bis zum Anschlag

festziehen.
- den Wasserhahn öffnen.
Modell  HDEm 2210
Den  Hochdruckschlauch  von derSchlauchtromme l
abwickeln.
Den  Hochdruckschlauch  auf die Pistole  schraube n
(Abb. 6 ).

 

 

 

 

Montage der Reinigungsmittel-Sprühdüse 
(Abb. 7)
- Sprühschlauch in die Spritzpistole schieben;
- Die Düse um 90° drehen und durch Herausziehen 

einschnappen lassen. 
 8 ZUBEHÖR

NACHFÜLLEN VON REINIGUNGSMITTEL

Die Reinigungsmittel dürfen nicht 
auf dem zu reinigenden Gegenstand 
eintrocknen.

 - Betätigen Sie die Taste I (Abb. 8 - ON) am 
Hauptschalter auf der Vorderseite des Ge-
rätes;

- Richten Sie die Spritzpistole auf den zu 
reinigenden Gegenstand – NIE  AUF PER-
SONEN ! 

- Durch Betätigen der Sicherheitstaste (Abb. 9 - Pos. 
1) wird die Pistole entsperrt.

- Strahl nach unten richten (Abb. 2)
- Drücker bis zum Anschlag betätigen (Abb. 9 - Pos. 2)

 5  ELEKTRISCHER ANSCHLUSS DES GE-
RÄTES

Netz- und Betriebsspannung müssen übereinstimmen 
(siehe Kennschild an Gerät).
Führen Sie den Stecker in eine vorschriftsgemäß instal-
lierte Steckdose ein.
Bei Verwendung von Verlängerungskabeln müssen 
die Mindestquerschnitte der einzelnen Kabel überprüft 
werden.
Verlängerungskabel so verlegen, dass die Schutzklasse 
des Gerätes eingehalten wird:

Spannung   Kabellänge Querschnitt 
      V      m  mm²
     230   bis 20   1,5
     230   von 20 bis 50     2,5

Variablelanze

Turbolanze (5-Abb.1 )
Bei der Turbolanze, ideal für die gründliche Reinigung, 
ist keine Regulierung möglich.

Schlauchtrommel  ( )

 

Das  Gerät ist  Reinigungsmitteltanks aus-gestattet.

Der  Reinigungsmittelregler  ( 3  - Abb. 1
 ) wird 
zur  Reinigungsmittel

Den Reinigungsmitteltank  mit
mittel füllen, dieses vorher wie empfohlen 
(siehe Abschn. «Allgemeine Hinweise zu  
rheit» im vorliegenden Handbuch).

 7 AUSSCHALTEN DES GERÄTES

- Betätigen Sie die mit O gekennzeichnete Taste (Abb. 
8 - OFF).

- Schließen Sie den Wasserhahn.
- Bewegen Sie die Pistole bis aus Sprühdüse kein Was-

ser mehr kommt (Gerät steht jetzt nicht mehr unter 
Druck).

- Lassen Sie den Drücker los.
- Durch Betätigen der Sicherung an der Pistole (Abb. 

10) wird diese blockiert und kann sich nicht unbea-
bsichtigt eingeschaltet werden.

- Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
- Schrauben Sie den Wasserschlauch vom Gerät und 

der Wasserleitung ab.

Die Variablelanze (6-Abb.1) kann mit der schwarzen 
Einstellbuchse stufenlos von Punktstrahl (Abb.1 )
bis Flachstrahl  (Abb.1 ) oder umgekehrt reguliert
werden. 

 (Abb.1 -1 ).
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 9 WARTUNG UND REPARATUREN

Vor der Vornahme jeglicher 
Arbeiten, den Stecker aus 
der Steckdose ziehen!

Nur die in der Betriebsanleitung beschriebenen War-
tungsarbeiten vornehmen.
Wenden Sie sich für alle anderen Eingriffe an den  
technischen Kundendienst.

Vor der Vornahme von Arbeiten am Gerät, den Stecker ziehen, den Wasserhahn schließen und die Pistole bis 
zum Erlöschen des Drucks betreiben.

 10 FUNKTIONSSTÖRUNGEN UND ABHILFE

Wenn das Stromkabel beschädigt ist, darf es nur 
vom Hersteller und dessen Kundendienst oder von 
einem Fachmann ersetzt  werden, damit jedes Risiko 
vermieden wird. 
Stecker und Verlängerungskabel zum Stromnetz müs-
sen vor Wasserspritzern geschützt sein.

LAGERUNG
Das Gerät muss in einem trockenen, vor Frost ge-
schütztem Raum abgestellt werden.
Sollte der Frostschutz nicht gewährleistet sein: ein 
glykolarmes Frostschutzmittel (wie für Pkw) mit der 
Pumpe aufsaugen:

Abhilfe Ursache Abhilfe

Druckschwankung oder -abfall Wasser fehlt Wasserhahn aufdrehen

Wasserfilter verstopft Filter an Pumpenrohro reinigen

Motor brummt und pringt nicht ane Spannung zu niedrig Elektrische Zuschaltung prüfen

Pistole nicht in Betrieb Gerät einschalten und Pistole in 
Betrieb nehmen

Kabelgrösse der Verlängerungssch-
nur zu klein

Verlängerungsschnur mit richtiger 
Kabelgrösse einsetzen (s. “Elektrische 
Zuschaltung “)

Motor springt nicht an Falsche Spannung Stecker, Kabel und Schalter prüfen

Stromschutz nicht eingeschaltet Stromschutz einschalten

Motor bleibt stehen Motorschutz ausgeschaltet Motor 
läuft heiss

Prüfen, ob Netzspannung mit 
Spannung des Gerätes, überein-
stimmt. 3 Minuten abwarten und 
Gerät wieder einschalten.

Waschmittel läuft nicht aus Düse verstopft Waschmittel-Sprühdüse reinigen

Ungleichmässiger Strahl Hochdruckdüse verschmutzt Düse mit dem Werkzeug aus Mon-
tagebeutel reinigen

Regelbuchse der Strahlenform nicht 
korrekt eingestellt Regelbuchse reinigen

Entsorgung von elektrischen und elektroni-
schen Geräten

Das ist Produkt gemäß den geltenden Normen 
für die Mülltrennung bei den zuständigen Sam-
melzentren zu entsorgen.   Nicht wie normalen 

Müll behandeln.  
Weitere Informationen sind beim Hersteller unter der 
in der Gebrauchsanleitung angegebenen Adresse zu 
erhalten. 
Das Produkt entspricht den Erfordernissen den neuen 
Richtlinien über den Umweltschutz, und muss an seinem 
Lebensende entsprechend entsorgt werden. 

- den Wasserschlauch in einen Behälter mit Frostschu-
tzmittel halten; 

- in den gleichen Behälter auch Pistole ohne Sprühvor-
richtung halten. 

- das Gerät bei geöffneter Pistole einschalten.
- die Pistole solange arbeiten lassen, bis ein glei-

chmässiger Strahl aussgegeben wird.
- das restliche Frostschutzmittel in einem geschlosse-

nem Behälter aufheben. 
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1) Power plug
2) Main switch
3) Water supply rapid attachment
4) Filter
5) Turbo nozzle
6) Variable-nozzle jet
7) Spray gun
8) Spray gun safety device
9) Water delivery attachment
10) High pressure pipe 
11) Instructions booklet
12) Upper detergent tank
14) Hose Reel Kit (optional) 
16) Detergent selector

 

1 Main constructive components   
2 General safety advice  
3 Connection of water supply pipe   
4 High pressure pipe connection  
5 Electrical connection of appliance  
6 Appliance switch on     
7 Appliance switch off     
8 Accessories        
9 Maintenance and repairs     
10 Trouble shooting guide   

The high pressure of the water 
generated and connection to the 
electricity supply constitute parti-
cularly serious danger risks.

Carefully read the user in-
structions before starting the 
machine for the first time. 
Follow the safety warnings.

Do not use the device in the vici-
nity of persons, unless they are 
wearing the necessary protective 
garments.

High pressure jets may be dangerous 
if used incorrectly, the jet must never 
be directed on persons, live electrical 
appliances, including the appliance 
itself. Never use the jet to clean your 
own garments or footwear.

 1  MAIN COMPONENTS  (Fig. 1)

We wish to thank you for choosing our machine. We are confident that the high quality of our machine will meet with your 
satisfaction and appreciation and that your pressure washer will give you long-lasting service. Before starting to use your 
machine, make sure to read with care this manual, which has been purposely drawn up to provide you with all the necessary 
information for proper use of the machine, in compliance with basic safety requirements.

 2  SAFETY PRECAUTIONS 

The appliance must be used solely by personnel trained 
in its use and specifically authorized to use it.
The user manual must be made available to all users.
The hydro cleaning machine is regulated in the factory 
and all the safety devices contained are sealed.   
Alteration of their regulation is forbidden.
Do not subject the machines to any modifications which 
may jeopardize personal safety.
The hydro cleaning machine is classed as a fixed 
appliance. Failure to respect this prescription may be 
dangerous. The electrical connection must be made 
by qualified technicians capable of operating in ob-
servance of the standards in force (for Italy, observe 
the provision of Law 46/90 and IEC 364) and in 
compliance with the manufacturer’s instructions.
Incorrect connection may cause injury to people or 
animals and damages to objects, for which the manu-
facturer cannot be held responsible.
The electrical system to which the appliance is con-
nected must be realized in compliance with the laws of  
the country of installation. Do not use extensions to feed 
the H.P. cleaner. The H.P. cleaner must be connected 
to the electric supply by means of an omnipolar switch 
with opening contacts of at least 3 mm. This switch must 
have electric features which are consistent with the ap-
pliance. The presence of a differential magnetothermal 
switch is necessary with a sensitivity of equivalent to 30 
mA, above the power socket or the system.
The appliance is disconnected from the electric supply 
only by pulling out the plug or switching off the om-
nipolar switch. 

Water cleaners with the “Total Stop” device 
should be considered as off when the om-
nipolar switch is in the “O” position or the 
plug is unplugged from the socket.

Only put the appliance into operation providing that 
all components are free of defects.
Firstly check the mains attachment wire, the high 
pressure pipe, the spraying device and the body. Do 
not tread on the high pressure pipe; do not pull, bend 
or twist it.
Do not shift the appliance by pulling it by the high pres-
sure pipe. Never operate with a defective high pressure 
pipe, but always replace with original spare.
The high pressure pipe must be homologated for the 
permitted working overpressure of the appliance.

    INDEX Before connecting the appliance to 
the electric socket, check that the 
electric data corresponds to that of 
the power supply network printed 
on the identity plate.
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CLOTHING AND EQUIPMENT

Always wear anti-slip sole 
footwear.

Wear protective goggles or 
visor and safety wear.

It is advisable to wear work overalls in order to reduce 
the risk of injury in the event of accidental contact with 
a high pressure jet.

FIELDS OF APPLICATION
The high pressure water cleaner has been developed 
for washing vehicles, machines, containers, façades, 
stables and for removing rust without generating dust 
or sparks.

During cleaning, ensure that no dangerous substances 
of the object to be cleaned are dispersed into the envi-
ronment (such as asbestos, oil for example).

Carefully follow disposal instructions.

Do not clean delicate components made of rubber, 
fabric or similar materials with a multi-directional jet.

When cleaning with a high pressure, flat jet, keep the 
nozzle at a minimum distance of 15 cm.

STARTING UP, OPERATIONAL ADVICE

The trigger of the spray gun must 
function smoothly and return to 
initial position, after release.

Check the functional conditions of the appliance before 
the start of each operation.
The mains cable and the plug, the high pressure pipe 
with spraying device and the safety devices are par-
ticularly important.
Keep children and animals clear when the appliance 
is operating.

Do not ever wash the ap-
pliance or other electrical 
appliances with a water jet. 
Short circuit danger !

Check that there is sufficient air circulation in the motor 
ventilation zone.
Do not cover the appliance, ensure that there is suffi-
cient motor ventilation.
Position the high pressure cleaner as far away as 
possible from the object to be sprayed.
Do not damage the mains attachment cable by treading 
on it, squashing or pulling it, etc.Do not detach the 
plug from the socket by pulling the connection wire, 
but pull out the plug.
Make sure hands are dry before touching the plug and 
the connection cable.
Hold the spraying device with both hands in order to 
properly absorb the reaction force and the additional 
torque in the case of spraying device with an inclined 
spraying pipe. Always assume a safe and secure 
position.

Before undertaking any 
work on the appliance 
always detachthe plug from 
the power socket.

Connect a clean water supply pipe
(Fig. ) to the water mains, checking 
to ensure that the minimum pressure is of 
1.5 bar and maximum is of 6 bar, with a 
minimum flow rate of 7 l per min.

- Connect the water supply pipe (min. diam ½”) to 
the water mains ( ig. 3)

- Fit the click-on attachment (Fig. 4 - pos.1) onto the 
fitting (2);

 3 CONNECTION OF THE WATER SUPPLY 
PIPE

The functional overpressure and maximum temperature 
admitted, as well as the date of construction are printed 
on the high pressure pipe covering.
This machine was designed to be used with the deter-
gent recommended by the manufacturer. The use of 
other detergents or chemical products may compromise 
the safety of this machine.
Use only slightly alkaline detergents (Ph 9.1, 1% solu-
tion), that are over 90% biodegradable.
As concerns water connection, refer to the regulations 
of the individual countries.
The constructor will not accept liability for any damage 
to people, animals or things as the result of improper, 
incorrect or unreasonable use, or use which does not 
comply with the above indications.
The water cleaner must not be used by children or 
untrained persons.
Use only flexible hosing, accessories and fittings recom-
mended by the manufacturer. Do not use the appliance 
in the event of any damage to the power cable or other 
parts such as piping and fitting.
IMPORTANT : Use only original Spare Parts
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 6 APPLIANCE ACTIVATION

Operate the equipment in vertical position 
only after connecting the water supply pipe 
and turning on the tap (fig.2)

 4 HIGH PRESSURE PIPE CONNECTION

Model HDEM 2000 
- Insert the high pressure pipe ( ) 

appliance attachment ( )
- Rotate the plastic ring nut, thoroughly tightening it
- Turn on the water tap.

Model HDEm 2210 

- Unwind the pressure hose off the hose drum.
Screw  the high pressure tube onto the gun  (Fig.6 ).

Assembly of the detergent spraying devic
(Fig. 7)
- Insert the nozzle into the spray gun
- Rotate the nozzle by 90°, and on extracting it

click it in.

e 

, 
 8 ACCESSORIES  

ADDITION OF DETERGENT

The detergents must not be al-
lowed to dry on the object to be 
cleaned.

  This product is equipped with  detergent tanks. 

The detergent selector ( 3  - Fig. 1
 ) regulate 
the suction  detergent tanks ( 1 - Fig. 1� ) and 
increase /decrease detergent flow.

- Press button I (Fig.8-ON) on the main switch posi-
tioned at the rear of the device

- Position the spray gun on the object to be 
cleaned - never on people !

- Press the safety device (Fig. 9 - pos. 1) - the gun is 
released

- Direct the nozzle downwards (Fig.2)
- Fully press down the trigger (Fig. 9 - pos.2)

 5 ELECTRICAL CONNECTION OF THE 
APPLIANCE

The mains voltage must match the operating voltage. 
(See identification plate)
- Insert the plug into a power socket  installed in 

compliance with regulations.

Check the minimum section of the individual cables 
using extensions.

Position the extensions so as to maintain the protection 
class of the equipment.

Voltage  Cable  Cross-section  
    V                length m       mm2

   230 up to 2        1,5
   230 20 to 5        2,5

Variable nozzle

 (5 - Fig.1)

The turbo nozzle, is ideal for maximizing cleaning, 
cannot be adjusted.

  (1����Fig.�1)�
�������	�� 
 hose 

 7 SWITCHING OFF THE MACHINE

- Press the button marked with an 0 on the switch 
(Fig. 8 - OFF)

- Turn off water supply tap.
-    Actuate spray gun until water drips from the nozzle 

(machine is now de-pressurized).
-  Release trigger.
-  Press safety latch on spray gun. (Fig.10). The spray 

gun is locked and cannot be actuated accidental-
ly.

-  Unplug machine from socket outlet.
- Disconnect water supply hose from machine and 

water supply mains.

Fill the detergent tank (�	����Fig. 1 ) with detergent, 
as recommended. (see paragraph “General 
recommendations” in this booklet).

The nozzle (6 - Fig.1) can be adjusted continuously by 
turning the black bushing: from a pinhole jet (Fig.11) 
to flat jet  (Fig.12). Furthermore, you can also change 
the pressure from low pressure to high pressure by 
turning the grey collar ( Fig. 12 - 13 ).   
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 9 MAINTENANCE , REPAIRS AND  
  STORAGE

Before undertaking any 
work on the appliance 
always detachthe plug from 
the power socket

Undertake only the maintenance operations described 
in the user instructions.
Contact the Technical Assistance service for all other 
interventions.

Before starting any work the machine, unplug the power cable, turn off the water supply and actuate the spray 
gun until the pressure has been relieved completely.

 10 TROUBLESHOOTING

Use only original spares.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, its service agent or similary qualified 
persons in order to avoid a hazard. The pins and joints 
of the connection cables of the electrical system must be 
protected against accidental water sprays.

STORAGE
Store the appliance in premises protected against 
freezing conditions.

Fault Cause Remedy
Pressure fluctuates or drops Lack of water Turn on water supply

Water filter clogged Clean the water filter on the pump 
supply tube.

Motor hums when switched on, but 
does not start Mains voltage too low Check electrical connection

Spray gun not actuted On switching on the machine, 
engage the gun

Cross-section of extension lead too 
small

Use correctly dimensioned exten-
sion lead, see “Connect machine to 
power supply”

Motor will not start when switched 
on Power supply not OK Check plug, cable and switch

Mains fuse tripped Resert mains fuse

Motor stops Motor protection switch tripped 
due to motor overheating

Check that power supply matches 
appliance voltage, wait 3 minutes, 
then switch machine on again

The detergent fails to come out Clogged injector Clean the detergent spray nozzle 
element

Jet is ineffective, ragged unsteady Clean the nozzle of the foam 
launch Clean the high pressure nozzle.

Selector sleeve for type of jet 
wrongly set Adjust selector sleeve

Treatment of waste from electric/electronic 
equipment

Dispose of the product in accordance with cur-
rent regulations concerning differentiated waste 
disposal in dedicated waste disposal areas. Do 
not treat as simple urban waste.

For any information please contact the manufacturer 
at the address specified in the user manual.

The product complies with the requirements of the new 
directives introduced for the environmental safeguard 
and must be disposed of appropriately at the end of 
its life cycle.

If freeze protection is not guaranteed, suction a glycol 
based anti-freeze into the pump, as for cars
- Immerse the water pipe into the container of anti-

freeze
- Immerse the gun without the sprayer nozzle into the 

same container
- Insert the appliance with open gun
- Activate the gun until an even jet is obtained.

Store the rest of the anti-freeze in a closed container.
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     KAZALO
1 Glavni sestavni deli aparata  
2 Varnostni napotki   
3 Priključek cevi za oskrbo z vodo  
4 Priključek visokotlačne cevi  
5 Električni priključek naprave   
6 Aktiviranje čistilnika   
7 Izklop čistilnika  
8 Oprema   
9 Vzdrževanje in popravila  
10 Odpravljanje motenj  

 1  GLAVNI SESTAVNI DELI ( SLIKA 1)

1 Omrežni vtič s kablom
2 Glavno stikalo za vklop in izklop
3 Priključek za oskrbo z vodo
4 Filter 
5 Turbo rotacijski nastavek
6 Palica za nastavke
7 Visokotlačna pištola
8 Varnostni zatič sprožila pištole
9 Matica za priklop cevi
10 Visokotlačna cev
11 Navodila za uporabo
12 Rezervoar za pralno sredstvo
14 Kit navijalca cev (opcija)i  
16 Regulator pralnega sredstva
�
�
�

Ne uporabljajte čistilnika v bližini ljudi, ki 
so brez potrebnih zaščitnih oblačil.
Uporabnik ne sme nikoli usmeriti vodne-
ga curka proti sebi, drugim osebam ali 

izvoru električne napetosti. 
Nikoli ne uporabljajte čistilnika za čiščenje čevljev 
ali obleke. 
Hidročistilec je tovarniško nameščen in vsi varnostni 
deli na njem so zapečateni. 

Zahvaljujemo se Vam za zaupanje, ki ste nam ga izkazali z nakupom visokotlačnega čistilnika. Prepričani smo, da 
Vam bo dolgo služil in boste z njim zadovoljni. To navodilo, prosimo pazljivo preberite, ker Vam bo v veliko pomoč. 
Našli boste vse potrebne informacije o pravilni uporabi in bistvene napotke za zagotavljanje varnosti pri delu z Vašim 
novim visokotlačnim čistilnikom.

 2 VARNOSTNI NAPOTKI

Ni dovoljeno menjati njihov položaj.
Obstaja nevarnost telesnih poškodb! Visokotlačnega 
čistilnika ne perite z vodnim curkom, saj obstaja 
nevarnost kratkega stika.
Visok vodni tlak in električni priključek na omrežje 
lahko povzročita resno nevarnost !
Pred zagonom stroja temeljito preberite navodilo 
za uporab.
Upoštevajte vse varnostne napotke.
Čistilnik smejo uporabljati samo osebe, ki so sez-
nanjene s pravilno in varno uporabo. 
Navodilo za uporabo mora biti dostopno vsem 
uporabnikom.
Nikakor ne smete posegati v konstrukcijo čistilnika, 
saj vsaka sprememba lahko ogrozi Vašo varnost.
Pred priključitvijo čistilnika na električno omrežje, 
preverite če karakteristike omrežnega toka ustrezajo 
navedbam na tipski ploščici čistilnika. 
Hidročistilec je stroj z stabilno inštalacijo. V primeru, 
da se to dejstvo (opomba) zanemari lahko povzroči 
nevarnost.
Električno povezovanje mora biti izvršeno z strani 
kvalifi ciranega tehničnega osebja, ki more delati v 
skladu z veljavnimi predpisi (v Italiji se je potrebno 
držati odredb zakona  46/90 in IEC 364) in v skladu 
z priporočili proizvajalca.
Nepredpisno povezovanje lahko povzroči škodo 
ljudem, živalim ali predmetom, za kar proizvajalec 
ne nosi odgovornost. 
Električno inštalacija, na katero je povezana napra-
va, mora biti izdelano v skladu z veljavnimi zakoni v 
državi, v kateri se vrši montaža.  
Ne uporabljajte prodolžne kable za napajanje 
naprave.
Hidročistilec mora biti povezan z mrežo za napajanje 
z elektriko s pomočjo enopolnog stikala z odprtino 
za kontakt od najmanj 3 mm in z značilnostmi, ki 
ustrezajo napravi. Priporoča se tudi obstoj ene-
ga diferencialno magnetno-termičnega stikala, 
občutljivosti 30 mA, vzvodno od priključka za na-
pajanje ali v inštalaciji. 
Hidročistilec je izključen iz mreže za napajanje z 
elektriko, samo takrat, kadar je iztaknjen vtikač 
iz vtičnice ali če se izključi enopolno stikalo na 
inštalaciji.

Hidročistilci z “Total stop” aparatom se 
bodo smatrali ugasnjenim vkolikor je 
enopolno stikalo v položaju “O” ali če je 
vtikač iztaknjen iz vtičnice.

Preden stroj povežete z električno ener-
gijo, preverite ali njegove značilnosti , 
ki se nahajajo na identifi kacijski tablici, 
ustrezajo mreži za napajanje.



Glavnega električnega priključnega kabla ne sme-
te pohoditi, gnesti ali vleci nazaj.Pri iztikanju iz 

električne priključne vtičnice primite za 
vtič. Ne povlecite kar za kabel !
Preden se dotikate stikal ali kabla se 
prepričajte, če so Vaše roke suhe.Med 

delom vedno stojte stabilno in zanesljivo. Pazite, 
da Vam ne spodrsne.
Opozorilo!

PREDEN SE LOTITE KA-
T E R E G A K O L I  P O S E G A 
NA  ČISTILNIKU IZVLECI-
TE ELEKTRIČNI  VT IČ  IZ 
VTIČNICE!

OBLAČILA IN OPREMA

Vedno nosite obutev z nedrsečim 
podplatom.

Nadenite si zaščitna očala in 
zaščitno masko za obraz. 

Priporočamo uporabo delovnega kombinezona, 
ki preprečuje nevarnost poškodb zaradi vodnega 
curka.

ZAGON, NASVETI ZA DELO

Čistilnika ne uporabljajte v zaprtih 
prostorih.

Sprožilec razpršilne pištole se ne sme zatikati in 
se mora, ko ga sprostite, sam vrniti v prvotno lego. 
Preverite delovne pogoje in čistilnik še pred zago-
nom. Posebej pomembni so: glavni električni kabel 
z vtičem, visokotlačna cev z razpršilnim sklopom in 
varnostni sklopi. Med delom s čistilnikom v bližini ne 
sme biti otrok oziroma domačih živali.

Čistilnika in ostalih električnih 
naprav ne smete čistiti z vodnim 
curkom. Obstaja nevarnost kra-
tkega stika !

V območju prezračevanja motorja mora biti vedno na 
voljo dovolj prostora za nemoten pretok zraka. 

Čistilnika ne smete prekrivati, saj v nasprotnem 
primeru preprečite dostop zraku za prezračevanje 
motorja. Visokotlačni čistilnik naj se od objekta, ki 
ga čistite, nahaja čim dlje. 

Naredite povezovanje z vodovodne mreže in 
priključite na čisto cev. Preverite če je minimalan 
pritisk 1,5 bar, maksimalan pa 6 barov, z minimalnim 
protokom vode od 7l/min.

- Priključite cev (Ǿ min. 1/2’’) za vodo na vodovodno 
mrežu (Sl. 3).
- Postavite na priključek (2) spojnico katera klikne 
(Sl. 4- poz.1).

 3 PRIKLJUČEK CEVI ZA OSKRBO 
 Z VODO

Napravo lahko pustite v pogon, samo če so vse kom-
ponente izpravne. Pred vsem je potrebno preveriti 
kabl za povezovanje na električno mrežo, cev pod 
visokim pritiskom, del za razprševanje in škatla.
Ne hodite po cevi pod visokim pritiskom; ne mečljite 
je, ne zvijajte je in ne zavozlajte je.
Če želite, da premikate napravo, je ne vlecite za cev 
pod visokim pritiskom. 
Nikoli ne delajte, vkolikor je cev pod visokim pri-
tiskom poškodovana, ampak jo takoj zamenjajte z 
originalno rezervno cevjo. Cev pod visokim pritiskom 
mora biti preverjena v odnosu na dovoljeni mak-
simalni pritisk naprave. Funkcionalni maksimalni 
pritisk in maksimalna dovoljena temperatura, kot 
tudi datum proizvodnje so vtisnjeni na zunanjosti 
cevi na visok pritisk. 
Predvideno je, da ta naprava uporablja detergent, 
ki ga priporoča sam konstruktor naprave. Uporaba 
drugih detergentov ali kemijskih izdelkov lahko 
povzročijo poškodbe naprave.

PODRO��� UPORABE
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Upoštevajte vsa navodila.
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 9 VZDRŽEVANJE IN POPRAVILA

Preden se lotite kakršnegakoli 
opravila na čistilniku, vedno izv-
lecite električni vtič iz omrežne 
električne vtičnice. 

 6 AKTIVIRANJE ČISTILNIKA 

Vključite aparat da dela samo v v�����
	ni 
legi in to po priključenju cevi za vodo in 
odpiranju pipe (Sl.2)

 4  PRIKLJUČEK VISOKOTLAČNE CEVI

Model HDEm 2000
-  Vstavite cev za visoki pritisk v (Sl. 5 poz.3)  

spojnico aparata.
-  Obrnite kolo od plastike in pritegnite ga popol-

noma.
-  Odprite pipo za vodo.

Model HDEm 2210

- Od��
�����	�������	.������������
��

	��!
���	��
�
- Pritrditi cev za visoki pritisk na pištolo  (Sl. 6)

Montiranje naprave za pršenje pralnega sred-
stva (Sl. 7)
-  Vstavite lanser v pištolo,
-  Obrnite cev za 90º in ko jo vlečete ven jo povežite 

da klikne.

 7  IZKLOP ČISTILNIKA
-  Pritisnite na stikalu gumb OFF (Sl.8).
-  Zaprite pipo za vodo
-  Aktivirajte pištolo dokler voda iz lanserja ne pre-

 5 ELEKTRIČNI PRIKLJUČEK NAPRAVE

Napetost v omrežju in delovna napetost čistilnika 
se morata skladati ( glej navedbe na tipski ploščici). 
Vstavite vtič v električno omrežno vtičnico. Če 
uporabljate električne kabelske podaljške, preverite 
presek kabla. Kabelske podaljške uporabite tako, da 
ohranite varnostni razred čistilnika.

 Napetost V       Dolžina kabla       Prerez  
      ( m )       (mm2) 
    230       Do 20         1,5

    230  Od 20 do 50      2,5

-  Pritisnite gumb ON (Sl.8) na glavnem stikalu ki 
se nahaja na zadnji strani aparata.

-  Usmerite pištolo na predmet katerega hočete 
čistiti – nikoli na osebe

-  Pritisnite varnostni gumb (Sl.9- poz.1) – pištola 
se bo odblokirala.

-  Obrnite pištolo navzdol (Sl.2)
-  Pritisnite sprožilec do konca (Sl.9-poz.2).

neha kapljati (sedaj je naprava brez pritiska)
-  Odpustite sprožilec
-  Pritisnite varnostni gumb pištole (Sl.10). Pištola 

je sedaj blokirana, in se ne more aktivirati ne-
namerno.

-  Izvlečite vtikač iz električnega napajanja.
-  Izvlečite cev za dovod vode iz naprave in z 

vodovodne mreže.

 8 OPREMA

�
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��� ni potrebno uravnavati.
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�Detergent se ne sme posušiti na 
predmetu katerega čistimo.

 Aparat ima rezervar za čistilo.
         
 Regulator čistila ( ����	
 - ����  ) se uprablja za 
 nastavljanje  doziranja količine  čistila.
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Napolnite s čistilom rezervoar za čistilo 
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Dovoljeni so samo posegi, ki so opisani v navodilu 
za vzdrževanje. 
Za vse druge posege pokličite pooblaščeni servis. 
Uporabljajte samo originalne rezervne dele in do-
datno opremo. 
Če je oskrbovalni seženj poškodovan, mora biti 
zamenjan z strani proizvajalca, njegovega servi-
snega agenta ali podobno kvalifi cirane osebe da bi 
se izognili tveganju.
Stikala in vsi ostali električni spoji morajo biti ustrez-
no zaščiteni vsaj pred vodnim curkom.
SKLADIŠČENJE
Mesto shranjevanja čistilnika mora biti varno pred 
nizkimi temperaturami. Temperatura v prostoru ne 
sme pasti pod 0°. Če zaščita pred nizkimi tempe-
raturami ni možna, je potrebno čistilnik zavarovati 
z ustreznim anti-frizom (podobno kot pri avtomo-
bilih). 
Pri tem postopajte takole: 
Potopite cev za vodo v posodo z anti-frizom. 
Potopite pištolo brez kombiniranega razpršilca v 
isto posodo. 

Preden opravite kakršno koli intervenco na aparatu izvlecite vtikač iz električnega napajanja, zaprite vodo 
in aktivirajte pištolo vse dokler se pritisk ne osvobodi.

 10  ODPRAVLJANJE MOTENJ

Motnje Vzrok Odpravljanje
Tlak pade ali niha Ni vode Odprite vodno pipo

Vodni fi lter blokiran Očistite vodni fi lter na cevi za 
napajanje črpalke

Motor težko steče Preskrbovalna napetost prenizka Preverite električni priključek

Pištola ni aktivirana Ob zagonu čistilnika aktivirajte 
pištol

Prerez kabelskega podaljška 
premajhen

Uporabljajte električne kabelske 
podaljške ustreznih prerezov (glej 
poglavje električni priključek)

Motor ne steče ob vklopu Neustrezna napetost Preverite stikalo, kabel in 
električni vtič

Varovalke omrežju izpadle Aktivirajte varovalke

Motor se ustavi Aktiviral se je sklop za zaščito 
pred pregretjem motorja

Preverite napajalno napetost 
in napetost, ki je potrebna za 
čistilnik, počakajte 3 minute in 
ponovno vklopite čistilnik

Detergent ne izhaja Zamašen injektor Očistite razpršilno pištolo za 
razprševanje detergenta

Pojavlja se nepravilni in 
nenatančni curek

Zamašena visokotlačna šoba v 
razpršilni pištoli

Očistite visokotlačno šobo, ki je 
priložena

Regulacija oblike vodnega curka 
ni ustrezno nastavljena

Ustrezno nastavite regulacijo 
oblike curka

Obdelava odpadkov električnih in elektronskih 
naprav 

Odlaganje izdelkov je potrebno vršiti v skladu 
z veljavnimi predpisi v zvezi z selektivnim 
odlaganjem odpadkov v centrih za zbiranje 
odpadkov ki so temu namenjeni. Ne odlagajte 

ga kot običajne smeti.  
 Za kakršnokoli informacijo kontaktirajte proizvajalca 
na naslovu, ki je naveden v priročniku z navodili.
Izdelek odgovarja zahtevam novih smernic, ki so 
uvedene zaradi zaščite življenske sredine in mora 
biti odložen na ustrezen način po koncu življenjske 
dobe.

Vklopite čistilnik z odprto pištolo. 
Sprožite pištolo, dokler se ne pojavi raven curek. 
Izklopite čistilnik in izvlecite električni vtič iz 
električne omrežne vtičnice. Preostanek anti-friza 
shranite v zaprti posode.



 SADRŽAJ

1 Glavni sastavni dijelovi stroja 

2 Upute za sigurnost  

3 Priključak cijevi za dovod vode 

4 Priključak visokotlačne cijevi  

5 Strujni priključak  

6 Početak rada 

7 Isključivanje  

8 Oprema  

9 Održavanje i popravci 

10 Uklanjanje pogrešaka 

 1  GLAVNI SASTAVNI DIJELOVI STROJA  
        ( sl. 1 )

Zahvaljujemo Vam se za povjerenje koje ste nam poklonili kupnjom ovog stroja.. Sigurni smo da će Vam dugo koristiti te 
da ćete biti zadovoljni. Molimo Vas da uputstva pažljivo pročitate jer će Vam biti od koristi. Ovdje ćete naći sve potrebne 
informacije koje će Vam pomoći u radu sa visokotlačnim hladnovodnim čistačem HDEm 2000 -  HDEm2210 .

1 Mrežna utičnica sa kablom 
2 Glavni prekidač za paljenje i gašenje stroja
3 Priključek za opskrbu vodom
4 Filter
5 Turbo nastavak
6  Nastavak (širokiuski)
7  Visokotlačni pištolj
8  Sigurnosni prekidač pištolja
9  Matica za priključak VT cijevi
10  Visokotlačna cijev
11  Uputstva za upotrebu
12   ,premnik za deterdžent
14  Set kolut za namatanje crijeva (opcija) 
16  R�!�	
��� deterdženta

 

 

 2  UPUTE ZA SIGURNOST

Ne koristite stroj u blizini ljudi koji su 
bez potrebne zaštitne odjeće.Vodeno 
crijevo ne smije se okrenuti prema sebi, 
drugim ljudima ili prema izvoru električne 
energije. Ne upotrebljavajte stroj za 

čišćenje cipela ili odjeće. Postoji mogućnost tjele-
snih ozljeda .
Stroj ne čistite korištenjem vodenog crijeva jer 
može doći do kratkoga spoja.Visoki vodeni pritisak 
i električni priključak mogu uzrokovati ozbiljnu 
opasnost!
prije puštanja u pogon temeljito pročitajte uputstva 
za upotrebu. Poštujte sve sigurnosne upute. Stroj 
smiju koristiti samo osobe koje su temeljito upoznate 
sa uputama o radu stroja. Uputstvo za upotrebu 
mora biti dostupno svim korisnicima stroja.
Nikada ne mjenjajte samostalno sastavne dijelo-
ve stroja jer svaka promjena može ugroziti Vašu 
sigurnost.
Prije priključivanja stroja u električnu mrežu, provje-
rite da li karakteristike električne mreže odgovaraju 
karakteristikama stroja. 
Ukoliko upotrebljavate produžne kablove također 
provjerite sve strujne karakteristike( pogledaj pod 
poglavlje Električni priključak). 
Prije uključivanja stroja provjerite još jednom da li je 
sve u redu sa strojem.
Prvo provjerite priključni električni kabel, visokotlačnu 
cijev, pištolj te sam trup stroja. 
Visokotlačne cijevi ne vucite i ne presavijajte. 
Kod premještanja stroja ne smijete vući za 
visokotlačnu cijev. Ne upotrebljavajte stroj koristeći 
neispravnu visokotlačnu cijev . 
Kod mjenjanja visokotlačne cijevi upotrebljavajte 
samo originalne dijelove. 
Visokotlačna cijev mora odgovarati pritisku stroja. 
Pritisak, najviša temperatura vode i datum proizvo-
dnje otisnuti su na površini cijevi.
Upotrebljavajte samo blage alkalne detergente 
(Ph 9,1, 1,1% otopina), koji so preko 90% biološki 
razgradivi. Što se tiče vodenog priključka poštujte 
lokalne propise. 
Spriječite djeci svaki dodir sa strojem.Upotrebljavajte 
samo savitljive cijevi za dovod vode i koristite samo 
originalne dijelove. Proizvođač ne odgovara za ozlje-
de osoba, životinja ili predmeta koji su posljedica 
neprimjerene upotrebe.
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 4   PRIKLJUČAK VISOKOTLAČNE CIJEVI

Prije prve upotrebe maknite plastični poklopac. 
Visokotlačnu cijev spojite na priključak na čistaču 
(slika 5, poz. 3). S maticom pričvrstite �������	
���
cijev. 
Savjet: Prije montaže navoje premažite sa strojnom 
masti ili vazelinom. Priključite vodu.

� �
Zavidaj visokotlačnu cijev na pištolj (slika 6.)

 
U visokotlačni pištolj stavite nastavak. 
Okretanjem nastavka za 90 stupnjeva nastavak sjedne
 na svoje mjesto te se zakoči. 

 3   PRIKLJUČAK CIJEVI ZA DOVOD VODE

Cijev za vodu ( min.promjer 1/2”) priključite 
na vodovod (slika 3).
Minimalni pritisak dovodne vode mora biti 
1,5 bar, maksimalni tlak  6 bara.

Priključak ( slika 4, poz.1�) priključite na fi ting (&) 
Slika 4

Pazite da se ne poskliznete.

Upozorenje!
PRIJE NEGO POČNETE SA 
BILO KAKVIM RADOM NA 
STROJU 
IZVUCITE ELEKTRIČNI UTIKAČ 
IZ UTIČNICE!

ODJEĆA I OPREMA

Uvijek nosite obuću koja se
neće sklizati.

Koristite zaštitne naočale i
zaštitnu masku za obraz.

Preporučamo korištenje radnog kombinezona koji
će spriječiti nanošenje ozljeda zbog jačine vodenog 

 i

 

 

mlaza.

PODRUČJE UPOTREBE

Visokotlačni čistač je namjenjen čišćenju različitih 
predmeta, unutarnjih ili vanjskih površina. Kod
čišćenja pazite da okolišu štetne tvari ne ističu bez 
nadzora (npr. azbest, ulje, okolišu štetne tvari itd.).
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Slijedite sva uputstva. Površine koje sadrže azbest 
ne čistite sa vodenim visokotlačnim mlazom. U 
protivnom ćete uzrokovati širenje štetnih plinova u 
prostor i s tim ugroziti zdravlje osoba koje se nalaze 
u blizini (ozljede dišnih puteva ).Opasnost postoji 
posebno pri sušenju površina opranih (obrađenih) sa 
vodenim mlazom. Kod čišćenja sa visokim ili uskim 
mlazom neka bude osigurna minimalna udaljenost 
pištolja od predmeta od 15 centimetara

UKLJUČIVANJE, PUŠTANJE U RAD

Stroj ne koristite u zatvorenim pro-
storima.

Prekidač pištolja ne smije se zakočiti i kada ga 
otpustite mora se sam vratiti u početni položaj. Prije 
upotrebe provjerite uvjete za rad . 
Posebno su važni: električni kabel s utikačem , 
visokotlačna cijev sa glavom (diznom) za raspršivanje 
i sigurnosni sklop. Tijekom rada sa čistačem u blizini 
ne smije biti djece ni domaćih životinja.

Čistač i druge električne napra-
ve ne smijete čistiti sa vodenim 
mlazom jer postoji mogućnost 
kratkog spoja !

U području prozračivanja motora mora uvijek biti 
dostupan svjež zraka. 
Stroj ne smijete prekrivati jer ćete u tom slučaju 
spriječiti dotok svježeg zraka neophodnog za 
prozračivanje motora . Sam visokotlačni čistač neka 
se od površine koju čistite nalazi što dalje. 

 

Glavni električni kabel ne smije se gaziti, presavijati 
li vući .Kod isključivanja iz struje uhvatite za utikač. 
Nemojte vući za kabel !
Prije nego se približite strujinom priključku ili struj-
nom kablu uvjerite se da su Vam ruke suhe. Kod
rada sa strojem stojte sigurno i stabilno. 
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��56�78��7�DETERDŽENTA

Deterdžent se ne smije čistiti s pre-
dmeta kojeg perete, nakon što se 
osušio na predmetu!

Proizvod je opremljen sa  spremnikom za deterdžent. 
Sa regulatorom deterdženta ( 3 - slika 1  ) regulišete 
količinu deterdženta iz spremnika ( 1 - slika 1  ).

Napunite spremnik deterdženta (slika 1 ), kao što je 
preporučeno (vidi odlomak „Opće sigurnosne upute“ 
u ovim uputstvima).

 6    POČETAK RADA

Čistač tijekom rada mora biti u svom
normalnom položaju. Osigurana mora
biti opskrba sa vodom i dovod vode
osiguran ( otvorena pipa za vodu ).

Pritisnite polugu pištolja i pričekajte da voda počne 
teći ravnomjerno. Pritisnite tipku ON ( slika 8 ) na 
glavnom prekidaču, koji je smješten na zadnjoj strani 
čistača . Pištolj za raspršivanje usmjerite u predmet 
koji namjeravate čistiti (nemojte usmjeravati pištolj 
u osobe). Pritisnite sigurnosnu tipku (slika 9, poz.1) 
- pištolj je spreman za rad. Usmjerite mlaz prema 
dolje. Potpuno pritisnite polugu (slika 9, poz.2).

  7    ISKLJUČIVANJE

Pritisnite tipku OFF na prekidaču ( slika 8 ). Zatvorite 
dovod vode. Držite pištolj za raspršivanje, sve dok 
voda ne istekne ( čistač više nije pod pritiskom ). 
Možete slobodno opustiti polugu pištolja.

Pritisnite sigurnosnu tipku na pištolju ( slika 10 ). 
Pištolj za raspršivanje je sad blokiran i ne može se 
slučajnim stiskom uključiti. Isključite čistač iz strujne 
mreže. Cijev za dovod vode isključite i iz stroja i iz 
pipe za vodu.

 5   STRUJNI PRIKLJUČAK

Napon u mreži te napon pod kojim čistač radi moraju 
biti usklađeni ( provjeriti upute o karakteristikama 
stroja ). Priključite stroj priključivanjem utikača
u mrežnu utičnicu. Ako upotrebljavate produžne 
električne kablove, provjerite promjer kablova.
Produžne kablove upotrebljavajte tako da očuvate 
sigurnosnost čistača.

Napon V           Dužina kabla             Promjer  
  ( m )                (mm2)
230                        Do 20        1,5
230                   Od 20 do 50     2,5

 8 OPREMA

Varijabilna mlaznica

Mlaznica (6 - slika 1) se  može  podešavati 
okrečući crni nastavak od malog mlaza (slika   

(uskog) mlaza (slika 12).
 

 
 
 
 

  9     ODRŽAVANJE I POPRAVCI

Prije nego započnete sa bilo 
kakvim radom na stroju, uvijek 
izvucite električni utikač iz mrežne 
električne utičnice. 

Dozvoljeni su samo radovi koji su opisani u uput-
stvima za upotrebu. Za sve druge radove nazovite 
ovlašteni servis. Upotrebljavajte samo originalne 
rezervne dijelove i dodatnu opremu. Glavni priključni 
kabel smiju popravljati ili mijenjati samo osposobljeni 
stručnjaci. Utikači i svi ostali električni spojevi moraju 
biti zaštićeni od dodira sa vodeni mlazom. 

 

 Turbo mlaznica (5���%lika 1 )

Turbo mlaznica idealna je za maksimalno čišćenje 
i ne može se podešavati.

:olut za namatanje crijeva (1����%�!3(�	��

��������	���)

crijev
   

Nadalje, također se može podešavati pritisak 
slabijeg ka jačem, pomicanjem mlaznice 

napred ili nazad (slika 13 - 14).
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  10     UKLJANJANJE POGREŠAKA

Smetnje Uzrok Uklanjanje
Pada pritisak Nema vode Otvorite pipu za vodu

Filter za vodu blokiran Očistite vodeni fi lter na cijevi za 
dovod vode

Motor teško radi Napon struje prenizak Provjerite električni priključak

Pištolj nije aktiviran Kod paljenja čistača aktivirajte 
pištolj

Promjer produžnog strujnog kabla 
premali

Koristite produžni strujni kabelove 
odgovarajućih promjera

Nakon paljenja motor ne radi Neodgovarajući napon Provjerite utikač, kabel i električnu 
utičnicu

Motor se zaustavlja Neispravni osigurači mreže Promijenite osigurače

Aktivirao se sklop za zaštitu od 
pregrijavanja motora

Provjerite dovodni napon i na-
pon koji je potreban za čistač, 
pričekajte 3 minute te ponovno 
uključite čistač

Šampon ne izlazi Začepljen injektor Očistite pištolj za raspršivanje 
šampona

Pojavljuje se nepravilni i netočni 
mlaz

Začepljena visokotlačna dizna u 
pištolju za raspršivanje

Pročistite ( ispušite ) visokotlačnu 
diznu

Regulacija oblika vodenog mlaza 
nije namještena kako treba

Namjestite regulaciju oblika mlaza 
prema uputama

Deponiranje otpada električne opreme

Deponirajte otpad u skladu s lokalnim proipi-
sima i zakonima koji se odnose na specifi čan 
otpad.

Ne tretirajte električni otpad kao obični gradski 
otpad.
Za bilo kakve dodatne informacije kontaktirajte 
proizvođača opreme navedenog u uputstvima za 
uporabu.
Proizvod je proizveden u skladu s najnovijim di-
rektivama za očuvanje okoliša i mora biti prikladno 
deponiran na kraju radnog vijeka.

SKLADIŠTENJE
Mjesto čuvanja čistača mora biti osigurano od niskih 
temperatura. 
Temeperatura u prostoru ne smije pasti ispod nula 
stupnjeva. 
Ako zaštita pred niskim temperaturama nije moguća, 
potrebno je čistač zaštititi odgovarajućim anti-frizom 
(slično kao kod automobila ). 
Pri tome postupajte prema sljedećim uputama: 
Cijev za vodu umočite u posudu sa anti-frizom. 
Umočite pištolj bez glave (dizne) u istu posudu. 
Uključite čistač s uključenim ( otvorenim 9 pištoljem. 
Uključite pištolj dok se ne pojavi ravni mlaz. 
Isključite čistač i izvucite električni utikač i strujne 
mreže. 
Ostatak anti-friza ostavite u zatvorenoj posudi.

Prije početka bilo kakvog rada sa strojem, obavezno iskopčajte kabl za struju, prekinite dovod vode i držite 
pištolj u pogonu sve dok pritisak u potpunosti ne padne.
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Želimo da vam se zahvalimo za odabir naše mašine. Mi smo uvereni da �e visok kvalitet naših mašina nai�i na vaše 
zadovoljstvo i cenjenje i da �e vas vaš �ista� pod pritiskom dugo služiti. Pre upotrebe vaše mašine, pažljivo pro�itajte 
uputstvo, koje je promišljeno pisano da bi vam obezbedilo sve neophodne informacije za pravilnu upotrebu mašine, u 
skladu sa osnovnim bezbedonosnim zahtevima. 
 
Sadržaj 
 
1   Glavni sastavni elementi 
2   Opšti bezbedonosni saveti 
3   Priklju�ivanje creva za snabdevanje vodom 
4   Priklju�ivanje creva visokog pritiska 
5   Elektri�ni priklju�ak za aparat 
6   Uklju�ivanje aparata 
7   Isklju�ivanje aparata 
8   Pribor 
9   Održavanje i opravke 
10 Vodi� za lociranje i ukljanjanje neispravnosti 
 
1.  GLAVNI SASTAVNI ELEMENTI 
 

1   Napojni kabal 
2   Glavni prekida� 
3   Brzi priklju�ak za vodu 
4   Filter 
5   Turbo nastavak  
6   Nastavak širok-uzak mlaz 
7   Pištolj za raspršivanje 
8   Sigurnosni ure�aj pištolja za raspršivanje 
9   Priklju�ak za snabdevanje vodom 
10  Crevo visokog pritiska 
11  Uputstvo 
12  Rrezervoar za deterdžent 
14  Kotur za namotavanje creva (opciono) 
16  Regulator deterdženta 

 
 
2.  SIGURNOSNE MERE 
 
Ne koristiti ure¦aj u blizini osoba, osim ako nose 
neophodnu zaštitnu ode§u. 
 
Mlaznica visokog pritiska može biti opasna ako se 
ne koristi pravilno, mlaznica ne sme nikada biti 
direktno okrenuta ka osobi, elektri¨noj uti¨nici pod 
naponom, niti ka sebi. Ne koristiti nikada mlaznicu 
za ¨iš§enje sopstvene ode§e i obu§e. 
Izazvani visoki pritisak vode i priklju¨ak u 
elektri¨noj instalaciji sa¨injavaju vrlo kriti¨an i 
opasan rizik. 
 
Pre priklju¨ivanja ure¦aja u elektri¨nu uti¨nicu, 
proveriti da li elektri¨ni podaci odgovaraju onima 
koji su odštampani na identifikacionoj plo¨i od 
strane snabdeva¨a elektri¨ne energije. 
 
Pažljivo pro¨itajte uputstvo pre prvog uklju¨ivanja 
ure¦aja. Pratite sigurnosna upozorenja. 
 

Ure�aj mora koristiti isklju�ivo osoba obu�ena za 
koriš�enje i posebno ovlaš�ena da je koristi. 
Korisni�ko uputstvo mora biti dostupno svim 
korisnicima. 
Aparat za pranje je kontrolisan u fabrici i svi sadržani 
sigurnosni delovi su zape�a�eni. 
 
Promena njegovih podešavanja je zabranjena.  
 
Ne raditi nikakve modifikacije na mašinama koje bi 
mogle ugroziti sopstvenu sigurnost. 
Aparat za pranje je svrstan kao nepokretan aparat. 
Nepoštovanje ovog propisa može biti opasno. 
Elektricni priklju�ak mora biti napravljen od strane 
kvalifikovanih tehni�ara sposobnih da rade po 
pravilima standarda na snazi i u skladu sa 
instrukcijama proizvo�a�a. 
Nepravilno priklju�ivanje može izazvati povrede ljudi 
ili životinja i oštetiti objekte, za koje proizvo�a� ne 
može biti odgovoran. 
Elektri�na mreža na koju je ure�aj priklju�en mora biti 
izra�ena u saglasnosti sa zakonima o instalacijama u 
zemlji. Ne koristiti neprimerni produžni kabal za 
napajanje �ista�a pod visokim pritiskom. �ista� pod 
visokim pritiskom mora biti priklju�en na elektri�nu 
mrežu sa izvora iz jednopolne uti�nice. Ovaj prekida� 
mora imati elektri�ne karakteristike koje su u skladu sa 
aparatom.  Prisustvo karakteristi�nog magnotermalnog 
prekida�a je neophodno sa osetljivoš�u jednakom 
30mA, iznad elektri�ne uti�nice ili sistema.  
Aparat se isklju�uje iz elektri�nog napajanja jedino 
izvla�enjem kabla ili isklju�ivanjem jednopolnog 
prekida�a.  
�ista�i vodom sa "TotalStop" se smatraju isklju�enim 
kada je jednopolni prekida� u "0" položaju ili je 
priklju�ak izva�en iz uti�nice. Pre uklju�ivanja ure�aja 
proveriti da li su svi delovi bez ošte�enja. 
Prvo proveriti glavni elektri�ni kabal, crevo za visoki 
pritisak, pištolj i telo aparata. Ne gaziti crevo visokog 
pritiska; ne vucite ga, ne savijati ili uvrtati ga. 
Pri premeštanju ure�aja ne vu�i ga za crevo visokog 
pritiska. Ne koritstiti ure�aj sa ošte�enim crevom 
visokog pritiska ali ga uvek zamenite 
originalnim.Crevo visokog pritiska mora odgovarati 
dozvoljenom radnom pritisku aparata. 
Radni pritisak i maksimalna dozvoljena temperatura, 
kao i datum proizvodnje creva su odštampani na 
površini creva. 
Aparat je dizajniran da bude koriš�en sa deterdžentima 
preporu�enim od strane proizvo�a�a. Koriš�enje 
drugih deterdženata i hemijskih proizvoda može 
ugroziti rad aparata. 
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Upotrebljavati samo blage alkalne deterdžente (Ph 9.1,  
1.1% rastvor) koji su preko 90% biološki razgradljivi. 
Što se ti�e priklju�ka za vodu, poštujte odredbe svoje 
zemlje. 
 
Proizvo�a� ne�e prihvatiti odgovornost za ikakva 
ošte�enja naneta ljudima, životinjama i stvarima koje 
su rezultat nedozvoljenog, nepravilnog rada ili 
preterane upotrebe. 
 
Ure�aj ne smeju koristiti deca ili neobu�eno osoblje.  
Upotrebljavati samo savitljiva creva i rezervne delove 
preporu�ene od proizvo�a�a. 
Ne koristiti uredjaj u nameri ošte�enja napojnog kabla 
ili drugih delova kao sto su creva i nastavci. 
VAŽNO: Koristite isklju�ivo originalne rezervne 
delove 
 
ODE©A I OPREMA 
 
Uvek nosite obu§u koja ne kliza. 
Nosite zaštitnu masku ili nao¨are i za¨titnu ode§u. 
 
Preporu�uje se nošenje zaštitnog kombinezona u cilju 
smanjenja povreda izazvanih slu�ajnim kontaktom sa 
mlaznicom visokog pritiska. 
 
NAMENA UREDJAJA 
 
�ista� za pranje pod visokim pritiskom je razvijen za 
pranje vozila, mašina, kontejnera, fasada, štala i 
uklanjanja korozije bez ostavljanja prašine. 
prilikom �iš�enja pazite da okolne štetne materije ne 
uti�u na okolinu (npr. azbest, ulje itd.) 

��������	�
���
���	����
����������������

Azbesne površine ne prati mlaznicom pod visokim 
pritiskom. Može izazvati osloba�anje opasnih 
azbesnih vlakana kao i prašine i naškoditi vašim 
plu�ima. 
Rizik nastaje naro�ito nakon sušenja površine koja je 
prana sa vodenim mlazom ili parom. 
Kod �iš�enja sa visokim pritiskom, uskim mlazom, 
držati razmak ok minimum 15cm. 
 
UKLJU«IVANJE, OPERATIVNI SAVETI 
 
Okida¨ na pištolju mora raditi lagano i da se vra§a 
na po¨etnu poziciju nakon puštanja. 
Proveriti funkcionalno stanje ure�aja pre svakog 
puštanja u rad. 

Proveriti da li ima cirkulacije vazduha u prostoru oko 
motora. Ne pokrivati aparat, obezbediti dobru 
ventilaciju motora. Postaviti �ista� sto je mogu�e dalje 
od objekta koji se pere. Nemojte oštetiti glavni napojni 
kabal time što �e te ga kvasiti, gaziti, vu�i i sl. Pri 
gašenju aparata iz struje vu�i za utika� a ne za kabal. 
Uverite se da su vam ruke suve pre hvatanja za kabal 
ili utika�. Držite pištolj sa dve ruke da bi pravilno 
apsorbovali sile. Uvek zauzmite siguran i stabilan 
položaj. 
Pre zapo¨injanja bilo kakvih radova na aparatu 
uvek izvucite kabal iz uti¨nice. 
 
3.   PRIKLJU«IVANJE CREVA ZA 
SNABDEVANJE VODOM 
 
Priklju�ite �isto crevo za vodu (Fig. �) na �����
vode, proverite�da�pritisak�ne bude manji od ��	
bari i ne ve�i od 6 bari, sa minimalnim protokom 
od 7 litara po minutu. 
Priklju�ite crevo za dovod vode (�min. 1/2"�) �na  
������vode (�fig. 3�)
��Priklju�ak (�fig. 4 - poz.1�)  
��
�����
������fiting (2) 
 
4.   PRIKLJ«IVANJE CREVA VISOKOG 
PRITISKA 
 
Model HDEm 2000 
 � Priklju�ite crevo visokog pritiska (fig. 5  

���
�3) u aparat (4) 
� Okrenite plasti�nu navrtku, 
�potpuno je 

 pritegnite 
 � Pustite vodu 
Model HDEm 2210 
 
Razmotati crevo sa drža�a. 
Zaviti crevo visokog pritiska na pištolj. 
 
Sastavljanje 	������� za 	����� (�fig. ���
� 

�� Ubacite mlaznicu u pištolj 
�� Rotirajte mlaznicu za 90° i uglavite ga u 

ležiste. 
 
5.   ELEKTRI«NI PRIKLJU«AK ZA APARAT 
 
Napon na mreži  mora odgovarati radnom naponu. 
(vidi tabelu sa karakteristikama) 

�� Ubacite utika� u uti�nicu napravljenu u skladu 
sa regulativama 

 

Napojni kabal i utika�, crevo visokog pritiska i pistolj 
sa mlaznicama su naro�ito važni. 
Decu i životinje držite udaljene kada aparat radi.  
Nikada ne perite aparat ili druge elektri¨ne aparate 
sa mlaznicom. Opasnost od kratkog spoja!!! 
 

������������������
���
����
�
�������������
����
��������������
�
�������
�����������
�����������
����
�������������� 
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!����
�"�#������������������#���������������
�
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Voltage                         Cable                  Crosssection 
     V                            length m                    mm2 
   230                             up to 2                       1.5 
   230                              2 to 5                         2.5 
 6.   AKTIVIRANJE APARATA  
Koristiti opremu u vertikalnom položaju samo nakon 
priklju�ivanja vode i puštanja slavine. (fig. 2) 

�� pritsni dugme I (fig. 8-ON) na glavnom 
prekida�u na zadnjem delu ure�aja 

�� Postaviti pištolj na ojekat - nikada na ljude 
�� Pritisnite sigurnosno dugme (Fig. 9 - poz. 1) - 

pištolj je spreman 
�� Usmerite mlaznicu na dole (Fig. 2) 
�� Poptuno pritisnite okida� (Fig. 9 - poz. 2) 

 7.   ISKLJU«IVANJE MAŠINE 
 �� Pritisnite dugme ozna�eno sa 0 na prekida�u  

(Fig. 8 - OFF) 
�� Zatvorite vodu 
�� Držite okida� na pištolju dok se mlaznica ne 

isprazni (mašina više nije pod pritiskom) 
�� Pustite okida� 
�� Pritisnite sigurnosno dugme na pištolju. (Fig. 

10) Pištolj je blokiran i ne može biti slu�ajno 
aktiviran 

�� Isklju�ite ure�aj iz struje 
�� Otka�ite crevo za dovod vode sa mašine i sa 

slavine 

 

8.  PRIBOR 
 
Promenljiva mlaznica 

 
Turbo mlaznica (5 - Fig.) 

Turbo mlaznica, je idealna za maksimalno �iš�enje i 
ne može se podešavati. 
 

��������������
��(14 Fig. 1) 
 
$������������� !������������������������������ 
����������%��������������
 

Dodavanje deterdženta 
 
Ne sme se dozvoliti da se deterdžent osuši na 
površini koja se ¨isti. 
Ovaj proizvod je opremljen sa rezervoarom za 
deterdžent. Dozator deterdženta (3 - Fig. 1	) reguliše 
usisavanje deterdženta iz rezervoara (1 - Fig.1�) i 
smanjuje/pove�ava protok deterdženta. 
Napunite rezervoar deterdžentom (Fig 1&) kao sto je 
preporu�eno 
 
9.   ODRŽAVANJE, POPRAVKE I 
SKLADIŠTENJE 
 
Pre zapo¨injanja bilo kakvih radova na aparatu 
uvek izvucite kabal iz uti¨nice. 
 
Uradite samo održavanja koja su opisana u 
korisni�kom uputstvu. 
Kontaktirajte Tehni�ku podršku za sve druge 
intervencije. 
Koristiti samo originalne delove. 
Ako je napojni kabal ošte�en, mora biti zamenjen od 
strane proizvo�a�a, njegovog servisera ili 
kvalifikovanog osoblja u cilju izbegavanja 
povreda.Utika� i svi ostali elektri�ni spojevi moraju 
biti zašti�eni od kontakta sa vodom. 
 
SKLADIŠTENJE 
 
Mesto �uvanja �ista�a mora biti zašti�eno od niskih 
temperatura 
Ako temperatura ne može biti garantovana zaštitite 
ure�aj odgovaraju�im antifrozom (kao kod 
automobila). Pri tome pratite slede�a uputstva:  
Crevo za vodu umo�ite u posudu sa antifrizom  
Umo�ite pištolj bez glave (brizgaljke) u istu posudu 
Uklju�ite �ista� sa otvorenim (uklju�enim) pištoljem 
Uklju�ite pištolj dok se ne pojavi ravan mlaz 
Isklju�ite �ista� i izvucite utika� iz uti�nice.  
Ostatak antifriza ostavite u zatvorenoj posudi. 
 
DEPONOVANJE OTPADA OD ELEKTRI«NE 
OPREME 
 
Deponujte otpad u skladu sa lokalnim propisima i 
zakonima koji se odnose na specifi�an otpad. Ne 
tretirajte elektri�ni otpad kao obi�ni gradski otpad. 
Za dodatne informacije kontaktirajte proizvo�a�a 
opreme navedenog u uputstvu za upotrebu. 
Proizvod je proizveden u skladu sa najnovijim 
direktivama za o�uvanje okoline i mora biti prikladno 
deponovan na kraju radnog veka. 

Proveriti promer produžnog kabla. Postavite produžni 
kabal tako da održite bezbednost opreme. 
 

Mlaznica (6 - Fig. 1) se može podešavati okretanjem 
crnog nastavka: od malog mlaza (Fig. 11) do ravnog 
(mlaza ( Fig. 12). Dalje, može se menjati ��
�
���
���
%����������������������
�
������. (Fig. 13-14) 
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10.   LOCIRANJE I UKLANJANJE GREŠAKA 
 
Pre zapo�injanja bilo kakvih radova na aparatu uvek izvucite kabal iz uti�nice, prekinite dovod vode i držite pištolj u 
pogonu sve dok pritisak u potpunosti ne opadne. 
 

Greške Uzrok Uklanjanje 
Pada pritisak Manjak vode 

 
Filter za vodu zapušen 

Otvorite dotok vode 
 
O�istite vodeni filter na cevi 
za dovod vode 

Motor teško radi Napon struje previše nizak 
 
Pištolj nije aktivan 
 
Pre�nik produžnog kabla 
premali 
 

Proverite elektri�ni 
priklju�ak 
Kod uklju�ivanja �ista�a 
aktivirajte pištolj 
Koristite produžni kabal 
odgovaraju�eg pre�nika 

Nakon paljenja motor ne radi 
 

Neodgovaraju�i napon 
 
Neispravni osigura�i mreže 

Proverite utika�, kabal i 
uti�nicu 
Promenite osigura�e 
 
 

Motor staje Aktivirala se sklopka za 
zaštitu od pregrevanja motora

Proverite dovodni napon i 
napon potreban za �ista�, 
sa�ekajte 3 minuta i ponovo 
uklju�ite �ista� 
 

Šampon ne izlazi Zapušen ubrizgiva� O�istite pištolj za 
raspršivanje šampona 

Mlaz je bezuspešan, neravan, 
nestabilan 

Za�epljena dizna u pištolju 
za raspršivanje 
Regulacija oblika mlaza vode 
nije pravilno nameštena 

O�istite mlaznicu za 
ispuštanje pene 
Namestite regulaciju oblika 
mlaza 
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1. Основни конструктивни елементи 
2. Инструкции за безопасност 
3. Свързване към водоизточник 
4. Свързване на тръбата за високо налягане 
5. Електрическо свързване на уреда 
6. Включване на уреда 
7. Изключване на уреда 
8. Аксесоари 
9. Подръжка и ремонт 
10. Възможни повреди и отстраняването им 

 
1.  ������
 ���������
 (���.1) 
 
1)Силов щепсел 
2)Главен прекъсвач 
3)Бърза свръзка за водоподаване 
4)Филтър 
5)Турбо дюза
6)Променливо струйна дюза 
7)Пулверизиращ пистолет 
8)Предпазно устройство 
9)Извод за свързване с водоизточника 
10)Тръба за високо налягане 
11)Книжка с инструкции 
12)Горен резервоар за миещ препарат 
14)Макара(като опция) 
16)Селектор за миещ препарат 
 
 
 
2.  
�������

 �� "���������� 

�Не  използвайте машината в близост  
������������������56�хора,особено ако те не носят  
7869:65;<=>=�предпазна екипировка. 

��Струята под високо налягане може да 
�������������������бъде опасна,ако се използва неправилно. 
?;@6A=�78�насочвайте срещу хора,електрически уреди  
;B;�CD85;�;B;�самата водоструйка.Никога не н 
=E6FG=H>8�ED8IC�дрехите или обувките си. 

Високото налягане на водата и 
�����������������електрическото захранване  
�����������������JD85E>=GBKG=>�E8D;6L7=�опласност. 

Преди да включите уреда за първи път� 
�����������������проверете дали електроинсталацията  
�����������������6>A6G=DK�7=�техническите изисквания, 
;LJ;E=7;�7=�>=98B=>=�7=�уреда. 

Внимателно прочетете 
���������������������������������упътването преди да   
G@BMF;>8�<=N;7=>=�L=�JODG;�път.�Стриктно   
EJ=LG=H>8�;7E>DC@P;;>8�L=�безопасност. 

Уреда трябва да се използва от J8DE67=B��EJ8P;=B76
>6G=��Q7E>DC@P;K>=��L=обучен� и� оторизиран за 
 експлоатация трябва да бъде 56E>OJ7=�L=�GE;F@;
 потребители. 
Не подменяйте детайли или настройки на G656E>DCH@=>=�
това може да застраши вашата E;ACD76E>�
Електрическото свързване трябва да се ;LGODN;�6>
квалифициран електротехник и при E>D6A6�EJ=LG=78
на инструкциите.�Неправилното EGODLG=78�<6R8���5=
доведе до нараняване на хора ;B;�R;G6>7;��L=�@68>6
производителя не поема 6>A6G6D76E>��?8�;LJ6BLG=H>8
 удължители за L=:D=7G=78�7=�G656E>DCH@=>=��S=N;7=>=�
следва да E8�EGODR8�@O<�8B8@>D;F8E@=>=�<D8R=�
J6ED85E>G6<�кабел със сечение не по-малко от  T�<<&��
Контакта трябва да има същите :=D=@>8D;E>;@;�@=>6�
I8JE8B=��
Водосруйката трябва да се изключва чрез AB=G7;K
превключвател или разединяване на I8JE8B=�;�@67>=@>=��

�����Водоструйката �с� “total-stop”  
����������������������E;E>8<=�E8�счита за изключена,  
@6A=>6�5GCJ6BME7;K�превключвател е в позиция  
UVW�;B;�I8JE8B=�8�изваден от контакта. 

Включвайте само напълно изправни уреди 
,без механични и електрически дефекти. 
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��
���
�:Използвайте само оригинални D8L8DG7;
части. 
   �"#��#� 
 ��
�
����� 

Винаги носете 
���������������������������������������противоплъзгащи обувки. 

Използвайте защитни очила и 
�����������������������������������маски за лице. 

Препоръчително е да носите работно облекло,за да 
намалите евентуалния риск от нараняване при 
случаен коинтакт с водната струя под високо 
налягане. 

 

�"#��� �� ��
#�$��
� 

 

Водоструйката е предназначена за измиване със 
студена вода на превозни 
средства,машини,контейнери,фасади или за 
отсраняване на ръжда без прах и искри. 
Преди почистване се убедете,че върху обекта  няма 
субстанции,които биха замърсили околната 
среда(като азбест или масло например). 

;<=>?<@B�CDEGHEI<J�>@C<=K?L>><J� 
Не третирайте азбесто-бетонови повърхности със 
струя под високо налягане.Това може да доведе до 
отделяне на опасни азбестови частици.Риска е 
особено голям след изсъхване на повърхностите. 
Не третирайте деликатни компоненти,направени от 
гума,плат или подобни. 

Когато почиствате с високо налягане дръжте дюзата 
на минимум 15 см. от повърхността. 
��#%&����,������
���
 �'���
 

�*+/;<= >= *�/?@QW?= ?XY[\=  
�����������������ME�CJ�]\�^� *Q=\>@ /QW]   
@E<>C?E@J�>�ME�CJ�H=NOE�H�*;X\@>=_=Q>=  DBG>L>P
�/QW] @/\@[@^]=\=>W. 

 
Проверете фукционалнотот състояние на 
устройството преди стартирането на всяка операция. 
Дръжте далеч от работещата машина деца и 
животни. 

����<@�= >W `�f?W 
�������������������������������������\@]@/?X+f<=?= �Q�   
M=KQ>JRJ?<=>SJC?>�K=JM>�C�\@]= *@]  
@ERPQE@J��TUE�BDC@BC<�B<�?NCB�/;W]�>W>�W. 

 
Проверете дали има достатъчно циркулация на 
въздух в зоната около двигателя. 
Никога не покривайте водоструйката,за да не 
попречите на охлаждането на двигателя. 
Поставете водоструйката на възможно най-голямо 
разстояние от обекта,който ще миете. 
Не повреждайте захранващия кабел,като го 
настъпвате,усуквате или огъвате.Не изключвайте от 
контаката,като дърпате за кабела. 
Проверете дали са сухи ръцете ви  преди да 
включвате щепсела в контакта. 
Дръжте пистолета на водоструйката здраво с две 
ръце,за да противостоите на обратната 
реакция,която създава високото налягане на 
водата.Винаги заемайте сигурна и удобна позиция 
при почистване с вода под високо налягане. 

���XW]� ]= *XW]*X�W`W?W 
������������������������������������<=<\�?@ � ]= W ]Wf/?\�Y   
��������������������������������������HN=WK�HBMBC<=KI?E<E�CJ�  
KXJMJ<JY�SJ�C<J�>G?RZS>R>�`=q�>=?= @? 
<@>?=<?=. 

 3.  ��'������ �� ����
���&�
� 
Свържете маркуча с чиста вода(фиг.4-поз.3) и 
главния водоизточник,като се убедите ,че е 
осигурено налягане на водоподаването от 1.6 до 6 
bar ,а дебита е минимум 7 литра в минута. 
-Свържете маркуча(мин.сечение 1/2”)към 
водоизточника(фиг.3) 
-Прикачете с щракване(фиг4-поз.1) към фитинга(2) 
 

Първо проверете главния захранващ кабел,тръбата 
за вис�коG налягане ,пистолета и корпуса.�Не мачкайте,
огъвайте или усуквайте тръбата за високо налягане. 
Не премествайте водоструйката като дърпате�за 
тръбата за високо налягане.Не използвайте машина с 
дефектна тръба и винаги подменяйте само�с оригинални
резервни части. 
Работното налягане и максималната температура 
трябва да са изписани върху обвивката на тръбата 
за високо налягане. 
Използвайте само слабо алкални миещи препарати�
(Ph 9.1 , 1 % разтвор)��Производителя не носи 
отговорност за наранявания на хора,�животни 
ипредмети в следствие на неправилна или некоректна 
употреба,�или поради неспазване на инструкциите. 
Водоструйката  не трябва да се използва от деца или 
необучени хора. 

X656E>DCH@=>=��8��JD57=L7=F87=��L=�
;LJ6BLG=78�7=�;7>8DG=B;�"�6J>;<=B76%�
&'�<;7�D=96>=�*+�<;7��J6F;G@=#�Y6�>6L;��
7=F;7�E8�JD856>GD=>KG=�G8D6K>76E>>=���
6>�JD8ADKG=78�7=�G656E>DCH@=>=��
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4.  ��'������ �� ��'"��� �� �
���� 
��#wx��� 
 
�@]WQ FDEm 2000 
-Поставете тръбата за високо налягане(фиг.5-
поз.3)към накрайника(4)  
-Завъртете пластмасовата кръгла гайка,докато се 
затегне напълно 
-Отвийте крана за вода 
�@]WQ FDEm 2210 
-Развийте тръбата за вода под налягане от 
макарата.Завийте към пистолета. 
��Q@[Y\=>W >= +/?X@f/?\@?@ y= X=y*X;/<\=>W >= 
`�W{ *XW*=X=?(|��.7) 
-Поставете дюзата на пистолета 
-Завъртете на 90° и дърпайки щракнете. 
 
5.  �#����
&���� ��'������ �� ����� 
Електрозахранването трябва да отговаря на 
работното напрежение на машината(виж 
информационната табела). 
-Поставете щепсела в контакта. 
Проверете минимално необходимото сечение,ако 
искате да използвате удължители. 
230V  дължина на кабела до 2 м.   Мин. сечение  1.5 
мм2 

230V  дължина на кабела от 5 до 20 м.   Мин. 
сечение  2.5 мм2 

 

6.  ����}������ �� ��������}���� 

Поставете във вертикална позиция след 
като сте свързали маркуча за водоподаване и сте 
отвили крана за вода(фиг.2) 
-Натиснете бутона I (фиг.8-ON) на главния 
прекъсвач,намиращ се на гърба на водоструйката. 
-�=/@_W?W *�/?@QW?= <;` @[W<?=,<@f?@ {W 
`�W?W.��<@�= >W >=/@_\=f?W <;` ~@X=. 
-Натиснете предпазното устройство(фиг.9-поз1)-
пистолета е освободен 
-Насочете дюзата надолу(фиг.2) 
-Натиснете напълно спусъка(фиг.9-поз.2) 
 
7.  
��#%&���� �� ��������}���� 
 
-Натиснете бутона маркиран с O на главния 
прекъсвач (фиг.8-OFF). 
-Завийте крана за подаване на вода. 
-Оставете пистолета в действие докато се отцеди 
водата(и се освободи налягането) 
 
 
 

-Освободете спусъка 
-Натиснете предпазното ключе на 
пистолета(фиг.10).Пистолета е заключен и не може 
да бъде задействан инцидентно. 
-Изключете машината от контакта. 
-Извадете маркуча за вода от машината и от 
водоизточника. 
 
8.  ��������
 
 
�X@`W>Q�\@/?X+f>= ]�y= 
Дюзата(6-фиг.1)може плавно чрез въртене на 
черната втулка  да променя стуята от 
точкова(фиг.11) до плоска(фиг.12).Същевременно 
може да променяте налягането от ниско до високо 
чрез завъртането на сивия пръстен(фиг.13-14) 
 
�+X[@ ]�y=(5-|��.1-@*��Y) 
Турбодюзата е идеална за максимализиране на 
почистването.Не се регулира. 
����#��� ������ �� �����&(@*��Y)(14-фиг.1) 
 

��
���
�:

"�	
� 
� ��	
���	�	�	 ������� � 
� 	 
	!����� 
����� �������� ��� ����	�����	 ���	����� 
����%�	�	 �	��	�� �� ��
�����!���� �� 
��������. 
Завийте гаиката на тръбата за високо налягане към 
извода на макарата(фиг.15) докато се стегне 
напълно. 
Издърпайте тръбата и опънете,за да се убедите ,че 
е добре поставено(фиг.16). 
Навийте в същата посока както е показанона фиг.17 
 

���#����� �� �
�� �������� 
 

�W  ?XY[\= ]= /W ]@*+/<= `�W{�Y 
*XW*=X=? ]= �y/;~>W \;X~+ @[W<?=. 
 
Водоструйката е снабдена с резервоар за миещ 
препарат.Селектора за миещ препарат(3-фиг.18) 
регулира засмукването от резервоара(1-фиг.18) и  
увеличава/намалява подаването. 
Напълнете резервоара(фиг.19) с разреден според 
предписанията препарат. 
 
 
  

BG



замръзване помещения.Ако не можете да защитите 
машината,тогава напълнете с антифриз като за 
автомобили, водната помпа. 

9.  ����'$��,������ 
 �'������
� 
 

 �XW]� ]= *XW]*X�W`W?W 
<=<\�?@ � ]= W ]Wf/?\�Y \;X~+ `=q�>=?= �Q� 
*X�QW^={�?W =</W/@=X� �y<Q�_W?W {W*/WQ= >= 
\@]@/?X+f<=?= @? <@>?=<?=. 
Извършвайте само подръжки,описани в 
инструкцията по експлоатация. 
За свякакви други интервенции се свържете с 
упълномощен сервиз. 
Използвайте само оригинална екипировка и 
резервни части. 
Ако захранващия кабел е повреден ,то той следва да 
се подмени от производителя или упълномощен 
сервиз.Връзките на електрическата система трябва 
да бъдат защитени от попадане на вода. 
  
�'������
� 
Съхранявайте водоструйката в защитени срещу  

-Потопете маркуча за вода в съд с антифриз 
-Потопете пистолета без дюза в същя съд с 
антифриз 
-Задействайте уреда с отворен пистолет 
Съхранявайте останалия антифриз в затворен съд. 
����
���� �� �����'�
 �� �#�������� 
�"�������� 

Съобразявайте се с местните разпоредби 
за електронните отпадъци.Не третирайте като 
обикновени битови отпадъци. 
За всякаква информация,моля ,свържете се с 
производителя или вносителя за вашата страна. 
Този продукт е произведен съобразно препоръките 
за опазване на околната среда и това трябва да се 
запази до края на неговия жизнен цикъл. 
 

 
10.  �'���$�
 ������
 
 �������w������ 
� 
 
Преди да предприемете каквито и да е действия върху машината или прилежащите аксесоари изключете 
щепсела на водоструйката от контакта,затворете крана на водоизточника,разединете водоструйката от маркуча 
за доставяне на вода и освободете налягането от машината напълно. 

*@\XW]= *X�_�>= @?/?X=>Y\=>W 
Налягането варира или само 
капе вода 

Недостиг на вода Отвийте крана за вода 

 Запушен филтър за вода Почистете филтъра 
Мотора бръмчи,но не се 
стартра 

Ниско захранващо 
напрежение 

Проверете 
електрозахранването 

 Не е задействан пистолета Включете пистолета с 
включването на машината 

 Удължителната секция е с 
малко сечение 

Прочетете препоръките за 
използване на удължители 

Двигателя не се включва Захранването не е наред Проверете кабела,щепсела и 
контакта 

 Главния предпазител е 
отпаднал 

Рестартирайте 
предпазителя,след като 
проверите за причината 

Двигателя спира Задействана термозащита на 
двигателя 

Проверете захранващото 
напрежение,изчакайте 3 
мин.и рестартирайте 
водоструйката. 

Не излиза миещ препарат Запушена дюза Почистете дюзата за 
почистващ препарат 

Струята е неефективна или 
непостоянна 

Запушена дюза Почистете дюзата за високо 
налягане 

 Селектора не е нагласен 
правилно 

Изберете правилна настройка 
на селектора 
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`����������a�bc�

1.   A keszülék ffbb tatozékai    
2.   Biztonsági tanácsok                 
3.   Vízellátásra való csatlakoztatás   
4.   Magasnyomású tömlf csatlakoztatása  
5.   Áramellátás 

6.  A készülék üzembe helyezése
7.   A készülék kikapcsolása   
8.  A készülék tartozékai
9.  A készülék karbantartása és javítása
10. Lehetséges üzemzavarok megszüntetése 

Gratulálunk Önnek e készülék megvásárlásához. gh��i�h��� ���f j����k����� ��f��� �h��i� olvassa el ezt az üzemeltetési 
útmutatást mely fontos tudnivalókat tartalmaz és ezek alapján járjon el. l�
������#��������h�f�m������n���h�f""
�j����k������
is, vagy az esetleges �h�f""
������������ak  
�
 �d�cb��e�bc�fghh�������bc���

1. Áramkábel
2. Készülék be-kikapcsolója
3. Vízcsatlakoztató
4. Ví���o�f
5. Turbófúvóka
6. p�n�n%�f
7. Szórópisztoly
8. Szórópisztoly biztonsági csatlakozó 
C
���qr���������f�%��������n�   
10. Magasnyomású tö��f
11. Használati útmutató
12. Tisztítószeres tartály  
13. !s��f��"����%
n 
14. Tisztítószer adagoló  

���i������j������j���c�

A felhasználónak rendeltetésszeroen kell használnia a
készüléket. Figyelembe kell venni a helyi viszonyokat,
munka- végzés során ügyelni kell másokra, tf��#�
gyerekekre, állatokra és aktív elektromos szerelvényekre 
vagy magára a készülékre. A magasnyomású vízsugár 
���� ���������h�����o� j����klata veszélyes lehet. A 
magasnyomású vízsugarat ne irányítsa önmagára se 
másokra, a ruházat vagy lábbeli tisztítására sem magára a 
�o�s�f gépre. A készüléket megfelelf� 
���������

���������f� �#uh�� j����k�j��ja, a használati útmutatót 
��h�j��f� j��u��� ���� tartani. A készüléket ne helyezze 
üzembe, ha a hálózati csatlakozóvezeték vagy a készülék
fontos alkatrészei, ��#���u��k�m� �s��f, kézi 
szórópisztoly vagy biztonsági elemek meg vannak 
sérülve. Csak a gyártó által ajánlott nagynyomású 
�s��f���� szerelvényeket és csatlakozókat szabad 
alkalmazni és a szakszervizekkel cseréltetni. Használat 
��f��� �
��
#� �����f�
���� � készüléket, hogy sérülés 
mentes legyen. A csatlakozódugóhoz ne érjen nedves
kézzel és tartsa száraz��� f���. A hosszabbító vezeték 
hálózati dugójának és csatlakozójának vízállónak kell 
lennie és nem szabad vízben feküdnie. A nem megfele�f�
hosszabbítók veszélyesek lehetnek. A hosszabbító kábelt 
mindig teljes hosszában kell lehúzni a kábeldobról.
Ügyeljen ����#u�u��k�m��s��f��, hogy ne sérüljön meg 
használat közben vagy szállításkor. A sérült 
��#u�u��k�m� �s��f�� ��onnal ki kell cserélni. A 
��#u�u��k�m� �s��f�� t�� ������� �� �s��f gyári adatai 
tüntetve. ���s��f��������� összekapcsolva a géppel és a 
szórópisztollyal, amikor a gép nyomás alatt áll. A 
készüléket nem szabad felügyelet nélkül hagyni, amíg 
üzemel. A gyerekeket felügyelet nélkül, a gép mellett 
még kikapcsolt állapotában sem szabad hagyni. Ehhez a
készülékhez kizárólag a nagynyomású tisztítókhoz való 
tisztítószereket használjon. Ne használjon acetont,
hígítatlan savakat, oldószereket mivel ezek a gép 
alkatrészeit károsíthatják. 

Jb�gf��������b��

A �
����t�s%%���f� �íz vagy �����u��f�h�� ������ �
�������
alkamas �h�f��jk������h����h�f����o��#��

k��������b�����l�m����j����

A készüléket kizárólag magáncélra szabad használni a 
háztartásban, gépek, jármovek, építmények, szerszámok,
kerti készülékek stb. nagynyomású ví���#k����� �s��h�f
tisztítására. !
���� �� �o�����h�u��  j��u
�h#��"��� �s��h�f�
üzemeltetés. Nem szabad olyan tárgyat lelocsolni, amely 
egézségre káros anyagot (pl.azbesztet) tartalmaz. Olyan 
tisztítási munkát, melynek során olajtartalmú szennyviz 
keletkezik (pl. motormosás, alvázmosás),  
csak olajleválasztóval ellátott mosóhelyen szabad 
végezni. A sérülések elkerülése véget legalább 15 cm 
távolságot kell betartani a fúvóka és tisztítandó felület 
között.

A magasnyomású mosó szakas���� i�����h�o�� 20 perc 
i���
�f�� 15 perc szünet. Ezzel megakadályozzuk a 
magasnyomású mosó túlmelegedését.

n���h�m��a��b��

v�� #h���k���j��u�h#"����s��h�f� használata tilos  
Ellenörizze kicsomagoláskor a gép teljességét és 
sértetlenségét. Használat ��f����
��
#������f�
������#h����
és annak összes tartozékait, elemeit. A vízsugarat soha ne 
irányítsa feszültség alatt álló elektromos készülékre vagy 
magára a gépre.  
�� �h��i�h�� �����f�f�h��
�� ��������
 tilos, nem
dugulhatnak el, hogy üzemeltetés közben rendesen 
�o�s��s�����h#jo�h�
 A készüléket csak  stabil j��u���"f��
müködtesse, viseljen jó lábbelit és mindig stabil 
kiegyensúlyozott helyzetben álljon. 
�
o�p��a��������b��

q���������c�����c���b�����g���c�	�������c�����b	���
b��mr����c����mj�s�����������c��s��

UH



D���Jt����j�j����
��s�������c�����j��

Vegye figyelembe ví�����#k����n� ��fírásait. Használjon 
��#��f�
�������u�#m��í��s��f� ����#t����f csatlakozóval
(3.kép)
Csavarozza a csatlakozó alkatrészt a készülék 
vízcsatlakozójára, majd a ví��s��f��%���������������k ( 4.
kép 2 poz)
A magasnyomású tisztítót soha ne üzemeltesse zárt 
vízcsap mellett, mivel az a magasnyomású szivattyú 
rongálódásához vez
et. ]����k���� ��f��� �����f�
���, hogy a szükséges min. 
vízmennyiség 7 l/perc rendelkezésre áll-e és hogy a 
min.és a max. nyomás 1,5  bar valamint a 6 bar között 
van.   

P���q�����a��j�r��u��g�������c�����j���
HDEm 2000 modell
-w�f��s�� � ��#u�� �
� �� �ízzáró dugót. A magasnyomású 
�s��f�� %�����������sa a magasnyomású csatlakozóral (5.
kép 3 poz) 
-A szórócsövet helyeze a szórópisztolyba és ���o��u�#�
kerékkel rögzítse  
- nyissa meg a vízcsapot
HDEm 2210 modell
-tekerje le a dobról a magasnyomású csövet
-a magasnyomású csövet csavarozza a pisztolyra

A tisztítószeres fúvóka csatlakoztatása
- szórócsövet a szórópisztolyba tolni
-a fúvókát 90º-al csavarja el és hagyja a helyére ugrani 

H���v������j�j��

A készüléket csak váltóárammal szabad szabad 
üzemeltetni. A feszültségnek meg kell egyeznie a 
készülék tipustábláján található tápfeszültséggel. A 
�h��i�h���� �h�f���%���n� (max30 mA) keresztül
üzemeltessék. 

A hosszabítóvezetékek ajánlott keresztmetszte
J������������cjh���m�����������������j��b�g�
230      20 m-ig                    1.5 mm2

230      20-50 m-ig     2.5 mm2 

  

Q���d�cb��e�bc�e���h��m��a��b���

A készülék üzembehelyezésekor ügyeljen arra hogy 
�
��
#� ��� ��fí�k������� ��#t����f� j��u���"� állítsa a 
gépet(2.ábra). xuf�f��s�� ��#� ���n�� j�#u� �� �h��i�h����
csatlakoztatta a vízellátásra és az nyitva is van. A gépet 
csatlakoztassa az áramellátásra is.  
-nyomja meg a w gombot a gép elején ((8. ábra xy) 
-irányítsa apisztolyt a tisztítandó felületre –zx�d�y ��
wkvy{|`zd�d��wz}`x~{`�z}�q�~{���p�~�C�
[a biztonsági gomb használatával  a pisztolyt 
lázárhatjuk(9.ábra 1.pos.)
-a vísugarat irányítsa lefelé(2.ábra)
-a nyomókapcsolót teljesen be kell nyomni((9.ábra 
2.pos.)

���d�cb��e�bc���c�	����j��

-nyomja meg a x gombot(8.ábra OFF)
-zárja el a vízcsapot
-engedlye ki a vizet a pisztolyból (a gép már nincs 
nyomás alatt)
-�� "�
����u��� �h�f� "
�����k#
� ���%���n� j����k���k����
megakadályozhatjuk, hogy a készülék véletlen 
bekapcsolódjon(10.ábra)
-húzza ki a dugó a hálózatból
-%��������������������s��f�����r�%����n�

8. Tartozék

`uhh�b�r�	j�����
� A többcélú pálcán (6.ábra)fokozatmentesen 

beállíthatjuk hogy pontsugárral(13.ábra) vagy 
szórt sugárral(14.ábra) kívánjuk használni a 
gépet

� A szórási nyomást �i�s�"s�f
nu��k���f��h#����� ��j�� beállítani a kis
nyomástól a maximális nyomásig. (15-16.ábra). 

`��hs	j���1H�jh��� �
� Alapos tisztításra ajánlott, nincs állítási 

��j��f�h#
�������`u��g��h1������� !�

� HDEm 2��F� �s��f��""��� ���k��� (14.ábra 
1)

MUNKAVÉGZÉS 
TISZTÍTÓSZEREKKEL,UTÁNTÖLTÉS  
d� �������s�� ����c��� ���� ���h���� �j������ � m��a���
����������s�f��e�����C

� A készülék tisztítószer tartállyal van ellátva
� A tisztitószeres tartályt a  tistítószer 

adagolásához szükséges (3.ábra 15)
� A tisztitószeres tartályt töltse fel tisztítószerrel a 

tisztítószert ajánlott felhígitani 

_�v	��j��b��c��h������j��

Minden ápolási és karbantartási munka ��#����h�����f���
kapcsolja ki a gépet  és  húzza ki a hálózati csatlakozót. 
A készüléket nedves ruhával tisztítsa, majd törölje azt 
szárazra.
w���������� ������h������� �s��h�f� ���ításokat és
munkákat csak szervíz szolgálat végezhet el.
Kizárólag eredeti alkatrészeket használjon cseréknél.A
szivatyú a ví�� "�t��un� �h��h"��� ��j��u������ ��o�f�
tisztántartása lényeges,mivel csökkenhet a vízátfolyás és 
károsodhat a szivattyú.Ügyeljen a szo�f�h��h#h���
�


`j���j��

A készüléket és tatozékait védje fagy ellen, ezért 
fagymentes száraz helyen tárolja ezeket.
Hoszabb �k���k�����f��� (pl. télen) a kés�i�h�"f�� ����������
ürítse ki a vízet:  
-amennyiben ez nem megoldható, töltse fel a készüléket 
glykolszegény fagyáló folydékkal(mint az autókat). 

UH



-��"��s�f��
�%�s������t�#uk�n�t��u�h�"��������
�
-ugyanebbe a tartályba a pisztolyt (szórófej nélkül) tartsa 
bele
-a készüléket kapcsolja be, nyitott pisztoly állásal
-a pisztolyt addig hagyja dolgozni amíg egyenletes 
sugárban nem szór

d�pd�{�vkx�kd�ywy�z��dkdy�wdC�

A csomagolóanyagokat újra lehet hasznosítan, ezért ne 
��"��� f���� �� jk�����k�
� ����h�"��� j����� #���oskodjék 
azok újra hasznosításáról!
Maga a készülék is tartalmaz értékes újrahasznosítható 
alkatrészeket,ezért a régi készüléket az arra alkalmas 
#ui��f����������"�� ����������
gh����� �k�h������k����� ���k��
�����i�h�h���� j�����h������f� i����
�f�


 !��d���m���b����e�����
���c������e����b���

Üzemzavar Lehetséges ok Megoldások

Nyomásingadozás

a szivattyú ����#f����ív be ���s��f����%��������k������������f�
���

������u��f�s��� elkopott szelepek tisztítás vagy  csere

kopott a tömítés ellenörzés vagy  csere

A motor hirtelen  leáll A termikus biztonsági kapcsoló
túlmelegedés miatt lekapcsolt

Az áramforrás feszültsége  megegyezik-e
a tipustábla  adataival

kapcsolja ki a készüléket és  hagyja hülni 
pár percet

A készülék nem  termel 
nyomást

törés van a kerti�s��f"�� terí�����
����s��f�

eldugult a fúvóka tisztítsa ki a  fúvókát

a vízbefolyás szo�f�������#��� ��o�f���#�
���ítása

hiba szórópisztolyban és a  
��n�n�s��f"�� %���h�����
����s��f����#u a  szórópisztolyt

nem szívja fel a  
tisztítószert eldugult a tartály fúvókája a tartály és a fúvóka megtisztítása

UH
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OBSAH

1 Hlavné konštruk né asti
2 Všeobecné bezpe nostné pokyny
3 Pripojenie vodovodného vedenia
4 Pripojenie vysokotlakového vedenia
5 Elektrické pripojenie prístroja
6 Zapnutie prístroja
7 Vypnutie prístroja
8 Príslušenstvo
9 Údržba a opravy

10 Závady a ich odstránenie

1) Prúdová zástr ka
2) Hlavný vypína
3) Rychlospojka prívodu vody 
4) Filter 
5) Turbo dmýchací trubka
6) Variabilná dmýchací trubka
7) Pištol
8) Ochranný prípravok pre pištol
9) Výpust vody – napojení 

10) Vysokotlaková hadica
11) Príru ka
12) Nádrž istiaceho prostriedku (vrchná)
13) Hadicový bubon (volite ný)
14) Regulátor pro istiaci prostriedok

S prístrojom nepracujte v blízkosti
osôb, ktoré nemajú ochranný
odev.  
Prúd pod tlakom môže pri neopatrnom 
konaní spôsobi  nebezpe enstvo. Je 
prísne zakázané smerova  prúd na 

osoby a na prístroje pod elektrickým prúdom, 
vrátane samotného prístroja. Prúd sa nesmie 
smerova  k isteniu oble enia alebo obuvi proti 
vlastnej osobe.

Vytvorený vysoký tlak vody a prípojka 
na elektrickú sie , sú obzvláš  ažkými 
zdrojmi nebezpe enstva. 
Pred pripojením prístroja na elektrický 
prúd treba skontrolova , i je napájanie 
prúdu v súlade s údajmi typového 
štítka. 

Pred prvým uvedením prístroja 
do prevádzky si pozorne 
pre ítajte návod na obsluhu. 
Dbajte na bezpe nostné 
pokyny. 

Prístroj smú používa  iba osoby oboznámené 
s obsluhou a výslovne k tomu oprávnené. Príru ka 
musí by  k dispozícii každému užívate ovi.
Vysokotlaková isti ka bola v závode nastavená 
a všetky ochranné zariadenia sú zape atené. Tieto
nastavenia sa v žiadnom prípade nesmú meni . 
Nerobte na prístroji žiadne zmeny, ktoré by mohli 
ohrozi  Vašu vlastnú bezpe nos .
Vysokotlaková isti ka je uvažovaná ako prístroj pre 
pevné zabudovanie. Nedodržanie tejto požiadavky 
môže so sebou prinies  nebezpe enstvo. 
Elektrické pripojenie smú vykona  len kvalifikovaní 
odborníci pri dodržaní platných noriem (v Taliansku 
sú to predpisy zákona 46/90 a IEC 364) a pod a 
pokynov výrobcu. 
Nesprávne vykonaná prípojka môže vies  ku škodám 
osôb, zvierat, alebo predmetov, za ktoré výrobca 
nepreberá žiadnu zodpovednos . Elektrické 
zariadenie na ktoré sa prístroj pripojí, musí 
zodpoveda  predpisom krajiny, v ktorej sa inštaluje. 
K napojeniu vysokotlakovej isti ky nepoužívajte 
žiadne predlžovacie káble. Vysokotlaková isti ka 
musí by  na elektrickú sie  napojená omnipolárnym 
spína om (všetky póly) s kontaktovým otvorom 
najmenej 3 mm a elektrickými údajmi zlú itelnými 
s prístrojom. Dôležité je, aby sa pred 
odberovou zásuvkou alebo v zariadení nachádzal 
termomagnetický ochranný spína  chybového prúdu 
s citlivos ou 30 mA. Prístroj je odpojený od elektrickej 
siete len vtedy, ke  vytiahneme zástr ku zo zásuvky, 
alebo ak je omnipolárny spína  na zariadení v polohe 
VYP.

Vysokotlakové isti ky so zariadením 
„Total stop“ platia ako vypnuté vtedy, ak 
je všepólový spína  nastavený na pozíciu 
„0“, alebo je zástr ka oddelená od 
zásuvky. 

Prístroj uve te do prevádzky iba vtedy, ak sú všetky 
konštruk né asti bezchybné. Predovšetkým 
skontrolujte sie ový pripojovací kábel, vysokotlakovú 
hadicu, rozprašovaciu trysku a krycí štít. Na 
vysokotlakovú hadicu nestúpajte, ani ju ne ahajte, 
nelámte a nepretá ajte. 

akujeme Vám za dôveru, ktorú ste nám prejavili kúpou tohto prístroja. Sme presved ení, že v priebehu asu 
budete ma  možnos  so spokojnos ou oceni  kvalitu tohto výrobku. Prosíme Vás, aby ste si pozorne pre ítali 
tento Návod na obsluhu, aby ste boli informovaný o správnom použití stroja v súlade so základnými 
bezpe nostnými požiadavkami.

1 HLAVNÉ  KONŠTRUK NÉ  ASTI (obr. 1)

2 VŠEOBECNÉ  POKYNY  K VAŠEJ  BEZPE NOSTI
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Prístroj nepresúvajte ahaním za vysokotlakovú 
hadicu. Nevykonávajte žiadne práce s poškodenou 
vysokotlakovou hadicou;  ihne  ju vyme te za novú 
originálnu hadicu. 
Vysokotlaková hadica musí by  prípustná pre 
prevádzkový pretlak prístroja. Prevádzkový pretlak 
a maximálne prípustná teplota, ako aj rok výroby, sú 
uvedené na opláštení vysokotlakovej hadice. 
Tento prístroj je vhodný pre istiace prostriedky 
odporu ené výrobcom. Pokia  sa použijú iné istiace 
prostriedky, alebo chemické produkty, môžu ovplyvni  
bezpe nos  prístroja. Používajte len ahko alkalické 
(PH 9,1 roztok 1%)  a viac ako 90 % biologicky 
odbúratelné istiace prostriedky. 
Pre prípojku vody platia predpisy jednotlivých krajín. 
Výrobca neru í za škody osôb, zvierat a predmetov,
ktoré vzniknú neodborným, zakázaným 
a neprimeraným používaním, odchylným od 
uvedených ustanovení. 
Hydro isti ku nesmú používa  deti, alebo nepovolané 
osoby.  
Nasadi  sa môžu výlu ne hadice, príslušenstvo 
a prípojky doporu ené výrobnou firmou. S prístrojom
sa nesmie pracova , ak sú elektrický kábel alebo 
potrubné vedenie a prípoje, poškodené. 
Dôležité: Používa  sa smú len originálne náhradné 
dielce ! 

OBLE ENIE A VÝSTROJ

Noste pracovnú obuv 
s protišmykovou podrážkou.

Noste ochranné okuliare alebo 
štít a ochranný pracovný odev.

Odporú ame pri práci vždy nosi  pracovný odev, aby 
sa zredukovalo riziko poranenia v prípade kontaktu 
s vysokotlakovým prúdom.

Oblas  nasadenia
S vysokotlakovým istiacim prístrojom možno isti  
vozidlá, stroje, nádrže, fasády, stajne, ako aj 
odstra ova  hrdzu bez toho, aby sa pri tom vytváral 
prach alebo iskry.  
Po as istiacich prác treba dba  na to, aby sa 
neuvo ovali substancie zne is ujúce prostredie 
(azbest, olej, at .). Treba prísne dodržiava  predpisy 
pre likvidáciu odpadov.
Vysokotlakovým prúdom alebo parou ne istite 
azbestové / cementové plochy. Tu by sa mohli 
uvo ova  nielen ne istoty, ale aj azbestové vlákna 
nebezpe né pre p úca. Nebezpe enstvo hrozí najmä 

pri vysúšaní plôch po tom, ako tieto boli postriekané 
alebo upravené parou. 
Ne istite prúdom trysky žiadne komponenty, ktoré sa 
môžu poškodi  - guma, tkaniny a pod.
Pri istení vysokotlakovým plochým prúdom držte 
trysku vo vzdialenosti najmenej 15 cm. 

UVEDENIE DO PREVÁDZKY, POSTUP PO AS 
PREVÁDZKY

S prístrojom nepracova  
v uzatvorených priestoroch

Spúš  rozprašovacej pištole sa musí da  bezchybne 
ovláda  a pri uvo není sama sko i  spä  do 
východiskovej polohy. Funk ná schopnos  prístroja sa 
musí vždy pred za atím práce skontrolova . 
Zvláš  dôležité pritom sú pripojovací kábel a zástr ka, 
vysokotlakové vedenie s rozprašovacou tryskou 
a bezpe nostné prvky. 
Deti a domáce zvieratá sa pri bežiacom prístroji 
v ak nom dosahu nesmú zdržiava . 

Prístroj, alebo iné elektrické 
prístroje sa nesmú postrieka  
vodou: nebezpe enstvo skratu!

Skontrolujte, i je dostato ná cirkulácia vzduchu 
v oblasti vetrania motora. Prístroj nezakrývajte, aby 
bolo zabezpe ené dostato né vetranie motora. 
Vysokotlakový istiaci prístroj pokia  je to možné, 
držte o naj alej od isteného predmetu. 
Kábel nepoškodzujte pošliapaním, pomliaždením 
alebo ahaním. Zástr ku nevy ahujte zo zásuvky za 
kábel. Zástr ku a kábel nepripájajte do siete mokrými 
rukami. 
Prípravok rozprašovacej trysky na vyrovnanie 
reak nej sily a prídavného silového momentu, ktorý 
vzniká pri uhlových rozprašovacích tryskách, pevne 
držte obidvoma rukami. Vždy zaujmite stabilný 
a bezpe ný postoj. 

Pred za atím práce na prístroji, 
ho odpojte od elektrického 
prúdu !

Pripojenie na vodovodné vedenie (obr. 4,
poz. 2) vykonajte istou hadicou 
a skontrolujte, i pri minimálnom 
dopravovanom množstve 7 l/min je 
minimálny tlak 1,5 bar a maximálny tlak 6 
bar. 

- Hadicu prívodu vody  (min. priemer 1/2 ) 
pripoji  na vodovodné vedenie (obr. 3).

3    PRIPOJENIE  VODOVODNÉHO  VEDENIA
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- Rýchlospojku (obr. 4, poz. 1) aha  cez prípoj 
(2).

Model HDEm 2000 
- Vysokotlakovú hadicu (obr.5, poz.3) zasunú  do
prípojky prístroja (4).
- Otá a  umelohmotným kolieskom a dotiahnu  až po 
doraz.
- Otvori  kohút vody.
Model HDEm 2210 
Vysokotlakovú hadicu odvinú  z hadicového bubna.
Vysokotlakovú hadicu naskrutkova  na pišto  (obr. 6).
Montáž rozprašovacej trysky istiaceho 
prostriedku (obr. 7)

- Rozprašovaciu hadicu zasunú  do striekacej 
pištole;

- Trysku oto i  o 90º a vytiahnutím necha  
zaklapnú .

Sie ové a prevádzkové napätie musia by  v súlade 
(pozri štítok na prístroji).
Zástr ku zasu te do zásuvky nainštalovanej pod a 
predpisov.
Pri použití predlžovacích káblov sa musia minimálne 
prierezy jednotlivých káblov skontrolova . Predlžovací 
kábel položte tak, aby bola dodržaná trieda ochrany 
prístroja:
Napätie (V) d žka kábla (m)       prierez (mm2)
230 do 20 1,5 
230 20 – 50 2,5 

Prístroj sa smie prevádzkova  len vo 
vertikálnej polohe alebo len po 
predchádzajúcom napojení vodnej hadice 

a otvorení vodného kohúta (obr. 2).

- Stla te tla idlo I (obr. 8 – ON) na hlavnom spína i 
na prednej strane prístroja;

- Smerujte striekaciu pišto  na istený predmet –
NIE NA OSOBY ! 

- Stla ením bezpe nostného tla idla (obr. 9, poz. 1)
sa pišto  odblokuje.
- Prúd smerujte nadol (obr. 2).
- Spúš  stla i  až po doraz (obr.9, poz. 2).

- Stla te tla idlo ozna ené O (obr. 8 – OFF). 
- Zatvorte vodný kohút.
- Pohybujte pišto ou až z rozprašovacej trysky už 
nevychádza žiadna voda

(prístroj teraz už nie je pod tlakom).
- Spúš  uvo nite. 
- Stla ením poistky na pištoli (obr. 10) sa táto 
zablokuje  

a nedá sa neúmyselne zapnú .

- Zástr ku vytiahnite zo zásuvky.
- Odskrutkujte vodnú hadicu od prístroja a od
vodovodného vedenia. 

Variabilná dmýchacia trubka
Variabilná dmýchacia trubka (6 - obr.1) sa dá iernym 
nastavovacím púzdrom plynule od bodového prúdu 
(obr. 13) až po plochý prúd (obr. 14) alebo naopak, 
regulova . Tryskou dopredu príp. dozadu možno robi  
zmenu od nízkeho na vysoký tlak (obr. 15 – 16).

Turbo dmýchacia trubka (5 – obr.1)
Pri turbo dmýchacej trubke, ideálne pre základné 
istenie, nie je možná žiadna regulácia.

Hadicový bubon (HDEm2210)
Model HDEm 2210 je vybavený hadicovým bubnom 
(14 – obr. 1)

PLNENIE ISTIACEHO PROSTRIEDKU

istiace prostriedky nesmú na 
istenom predmete zaschnú .

Prístroj je vybavený nádržkou na istiaci prostriedok.
Regulátor istiaceho prostriedku (3 – obr. 15) sa 
používa na nastavenie množstva istiaceho 
prostriedku.

Nádrž istiaceho prostriedku (1 - obr. 12) naplni  
istiacim prostriedkom, tento predtým ako je 

odporú ané rozriedi  (pozri odsek „Všeobecné pokyny 
k Vašej bezpe nosti“ v príru ke). 

Pred vykonaním akýchko vek 
prác vytiahnu  zástr ku zo 
zásuvky !

4    PRIPOJENIE  VYSOKOTLAKOVEJ  HADICE

5    ELEKTRICKÉ  PRIPOJENIE  PRÍSTROJA

6    ZAPNUTIE  PRÍSTROJA

7    VYPNUTIE  PRÍSTROJA

8    PRÍSLUŠENSTVO

9    ÚDRŽBA  A OPRAVY



SK

Vykonávajte len udržiavacie práce popísané v návode 
na prevádzku. 
Pri všetkých ostatných zásahoch sa obrá te na 
technický servis.
Ak je poškodený elektrický kábel, smie sa vymie a  
len výrobcom a jeho službou zákazníkom alebo 
odborníkom, ím sa vylú i každé riziko. 
Zástr ka a predlžovací kábel k prúdovej sieti sa musia 
chráni  proti striekajúcej vode. 

SKLADOVANIE
Prístroj sa musí uskladni  v suchej, pred mrazom 
chránenej miestnosti.
Ak by ochrana vo i mrazu nebola zaru ená, 
erpadlom nasajte mrazuvzdornú kvapalinu chudobnú 

na glykol (ako pri aute): 
- Vodnú hadicu podrža  v nádobe s mrazuvzdornou 

kvapalinou;
- v tej istej nádobe podrža  aj pišto  bez 

rozprašovacieho prípravku;

- prístroj pri otvorenej pištoli zapnú ;
- pišto  necha  pracova  tak dlho, až dosahuje 

rovnomerný prúd;
- zostatok mrazuvzdornej kvapaliny odloži  

v uzatvorenej nádobe. 

Likvidácia elektrických a elektronických prístrojov
Výrobok treba zlikvidova  pod a platných 
noriem pre triedenie odpadov v príslušných 
zberných centrách. Nepostupova  ako pri 
normálnom odpade.

alšie informácie sú k dispozícii u výrobcu na adrese 
uvedenej v návode na použitie. 
Výrobok zodpovedá požiadavkám nových smerníc 
o ochrane životného prostredia a musí sa na konci 
svojej životnosti zodpovedajúco zlikvidova . 

Pred vykonávaním prác na prístroji vytiahnite zástr ku, uzavrite vodný kohút a s pišto ou pracujte až do zániku tlaku. 

Závada Prí ina Odstránenie

Kolísanie alebo pokles tlaku. Chýba voda. Otvori  vodný kohút.

Vodný filter upchaný. Filter na rúre erpadla vy isti .

Motor bru í a nenaskakuje. Napätie príliš nízke. Skontrolova  elektrické pripojenie.

Pišto  nie je v prevádzke. Prístroj zapnú  a pišto  
sprevádzkova .

Prierez predlžova ky malý.
Použi  predlžova ku s dostato ným
prierezom (pozri „Elektrické 
pripojenie“).

Motor nenaskakuje. Nesprávne napätie. Skontrolova  zástr ku, kábel 
a spína .

Prúdová ochrana nie je zapnutá. Prúdovú ochranu zapnú .

Motor sa zastavil. Ochrana motora vypla, motor je 
horúci.

Skontrolova , i je sie ové napätie 
v súlade s napätím prístroja. Vy ka  
3 minúty a prístroj znova zapnú .

istiaci prostriedok nevyteká. Upchaná tryska. Rozprašovaciu trysku istiaceho 
prostriedku vy isti .

Nerovnomerný prúd. Vysokotlaková tryska zne istená. Trysku vy isti  nástrojom 
z montážneho vrecka.

Regula né púzdro tvaru prúdu nie je
správne nastavené. Regula né púzdro vy isti .

10    PORUCHY  FUNKCIE  A ICH  ODSTRÁNENIE



We hereby declare that the machine described 
below complies with the relevant basic safety 
and health requirements of the EU Directives, 
both in its basic design and construction as well 
as in the version put into circulation by us. This 
declaration shall cease to be valid if the machine 
is modified without our prior approval.

CE declaration of Conformity

Product: High-pressure cleaner
Type:

Relevant EU Directives

EN

2006/42/EC (+2009/127/EC) 
2004/108/EC
2000/14/EC
Applied harmonized standards
EN 55014–1: 2006Z/*%&''[
EN 55014–2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335–1:2002/A14: 2010
EN 60335–2–79:2009
EN 61000–3–2: 2006
EN 61000–3–3: 2008
EN 62233: 2008
Applied conformity evaluation method
Appendix V
Sound power level dB(A)
Measured:������������91 dB(A)

��[3 dB(A)�Guaranteed:

Rheinland Elektro Maschinen group
www.rem-maschinen.com | e-mail: exp@rem-maschinen.com
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Certification body:
�KEMA Quality Hong Kong Limited
Unit 1-14, 6/F., Fuk Shing Commercial Building, 28 On Lok Mun Street, On Lok Tsuen, Fanling, N.T., Hong Kong

 
      
General manager: 

Michael P.

CE-Erklärung
Hiermit erklären wir, dass die nachfolgend be-
zeichnete Maschine aufgrund ihrer Konzipie-
rung und Bauart sowie in der von uns in 
Verkehr gebrachten Ausführung den ein-
schlägigen grundlegenden Sicherheits- und 
Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlini-
en entspricht. Bei einer nicht mit uns abge-
stimmten Änderung der Maschine verliert 
diese Erklärung ihre Gültigkeit.
Produkt: Hochdruckreiniger
Typ:

Einschlägige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG) 
2004/108/EG
2000/14/EG
Angewandte harmonisierte Normen

Angewandtes Konformitätsbewertungs-
verfahren
Anhang V
Schallleistungspegel dB(A)
Gemessen:
Garantiert:

EN 55014–1: 2006Z/*%&''[
EN 55014–2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335–1:2002/A14: 2010
EN 60335–2–79:2009
EN 61000–3–2: 2006
EN 61000–3–3: 2008
EN 62233: 2008

91 dB(A)
 93 dB(A)

�

�

CE-Erklärung

HDEm 2000 Top Line
HDEm 2210 Top Line �

HDEm 2000 Top Line
HDEm 2210 Top Line �



Rheinland Elektro Maschinen group
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SI ES - izjava o skladnosti
S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni stroj 
zaradi svoje zasnove in na~ina izdelave ustreza 
temeljnim varnostnim in zdravstvenim zahtevam 
EU-standardov. Ta izjava izgubi svojo 
veljavnost, ~e kdo napravo spremeni brez 
našega soglasja.
Proizvod:           Visokotla~ni ~istilec
Tip:

Zadevne ES-direktive:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES
2000/14/ES
Uporabljene usklajene norme:
EN 55014–1: 2006Z/*%&''[
EN 55014–2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335–1:2002/A14: 2010
EN 60335–2–79:2009
EN 61000–3–2: 2006
EN 61000–3–3: 2008
EN 62233: 2008
Postopek ocenjevanja skladnosti:
Priloga V
Raven zvo�ne mo�i dB(A) 
Izmerjeno:�������������[1 dB(A)

��[3 dB(A)�Zajam~eno:
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Izjavljujemo da navedeni ure�aj u svojoj 
zamisli i konstrukciji te kod nas korištenoj 
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i 
zdravstvenim zahtjevima u skladu s niže 
navedenim direktivama Europske Zajednice. 
Ova izjava gubi valjanost u slu~aju izmjene 
stroja koja nisu ugovorene s nama.
Proizvod: Visokotla~ni ~ista~
Tip:

Odgovaraju�e smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ
2000/14/EZ
Primijenjene uskla�ene norme:

Primijenjeni postupak ocjenjivanja 
suglasja:
privitak V
Razina ja�ine zvuka dB(A)
Izmjerena:
Zajam~ena:

EN 55014–1: 2006Z/*%&''[
EN 55014–2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335–1:2002/A14: 2010
EN 60335–2–79:2009
EN 61000–3–2: 2006
EN 61000–3–3: 2008
EN 62233: 2008

CE-izjava8��

[1 dB(A)
[3 dB(A)

HDEm 2000 Top Line
HDEm 2210 Top Line � HDEm 2000 Top Line

HDEm 2210 Top Line �
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KEMA Quality Hong Kong Limited
Unit 1-14, 6/F., Fuk Shing Commercial Building, 28 On Lok Mun Street, On Lok Tsuen, Fanling, N.T., Hong Kong

 General manager: 
      Michael P.

]�	���
�����������
�
�%
^8D>;_;@=P;676�>8B6:

Ovim izjavljujemo da ovde opisana mašina po 
svojoj koncepciji i na~inu izrade, sa svim njenim 
modelima koje smo izneli na tržište, odgovara 
osnovnim zahtevima dole navedenih propisa 
Evropske Zajednice o sigurnosti i zdravstvenoj 
zaštiti. Ova izjava prestaje da važi ako se bez 
naše saglasnosti na mašini izvedu bilo kakve 
promene.
Proizvod: Ure�aj za ~iš�enje pod visokim 

pritiskom
Tip:

Odgovaraju�e EZ-direktive: �@@]\W?>� EU-]�XW<?�\�: 
2006/42/EZ (+2009/127/EZ) 2006/42/E` (+2009/127/E`)
2004/108/EZ 2004/108/E`
2000/14/EZ 2000/14/E`Primenjene uskla�ene norme: �X�`W>W?� +/@�Q=/W>� >@X`�: EN 55014–1: 2006Z/*%&''[

EN 55014–1: 2006Z/*%&''[EN 55014–2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 55014–2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008EN 60335–1:2002/A14: 2010
EN 60335–1:2002/A14: 2010EN 60335–2–79:2009
EN 60335–2–79:2009EN 61000–3–2: 2006
EN 61000–3–2: 2006EN 61000–3–3: 2008
EN 61000–3–3: 2008EN 62233: 2008

Primenjeni postupak ocenjivanja EN 62233: 2008
uskla�enosti: �X�`W>W?= *@/?=*<= y= @�W>+\=�W >= 
Prilog V /@@[X=y>@/?=: 
Nivo ja�ine zvuka dB(A) ������ V 
Izmerena: [1 dB(A) ��\@ >= �=_�>= >= y\+<@? dB(A) 
Zagarantovana: [3 dB(A) ��������: [1 dB(A)

�������������% [3 dB(A)

�� ��� ���������� ���� ���� ��������� ������ 
��  ������ ���¡��¡��� � ��¢���� �� ����£����,  � 
 ��� ������� ������ ��� �� ����� �� �������, 
�������� �� � ������� £���¤� �� ���� 
���������� ����� � �� ¥���� ���� ¦���� �� 
 ������ � � ����� ����� �������. §��� ������ 
��� ������ �� ��¨� ��� £�� ����  ���� �� � �� 
��������  � ������� £��� ����� �������. 
�X@�y\@]:   ©����� �� ¢� ��¤�  

��� �� �� ����� �� 
��*:              HDEm 2000 Top Line

HDEm 2210 Top Line � HDEm 2000 Top Line
HDEm 2210 Top Line �
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^8D>;_;P;D=I�6DA=7%

� �� ��ª«��� �����������, ¢� ¡��������� ��-
���� ������  ¬����� ��� �� ���¡��¡�ª � 
��� ����¡�ª, ����� � �� ��¢�� �� �������� ���, 
�������� �� �� , ��  ¬��������� � ����� 
��� �����ª �� ��­��¢� �� £����� �� � � 
£�������� � �� ®���������� �� ¥§. ��� ������� 
�� ��������, ����� ��  �  ¬��� �����   �� , 
�� ��ª«��� �������¡�ª ��£� ������� �.
�X@]+<?: ����¢� ��¢��/���� ���¯�� �� 

��£��� ��� ���ª����
��*:

�=`�X={� *X�Q@^W>�W ��XW<?�\� >= ��: 2006/42/EK (+2009/127/EK)
2006/42/EO (+2009/127/EO) 2004/108/EK
2004/108/¥§ 2000/14/EK
2000/14/¥§ Alkalmazott harmonizált szabványok:
�=`WX�Q� *X�Q@^W>�W ~=X`@>�y�X=>� EN 55014–1: 2006Z/*%&''[
/?=>]=X?�: EN 55014–2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 55014–1: 2006Z/*%&''[ EN 60335–1:2002/A14: 2010
EN 55014–2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008 EN 60335–2–79:2009
EN 60335–1:2002/A14: 2010 EN 61000–3–2: 2006
EN 60335–2–79:2009 EN 61000–3–3: 2008
EN 61000–3–2: 2006 EN 62233: 2008
EN 61000–3–3: 2008 Követett megfelelés megállapítási eljárás:
EN 62233: 2008 V. függelék
�X�Q@^W> `W?@] y= @�W><= >= /;@?\W?/?\�W?@: Hangteljesítményszint dB(A)
�����¨���� V Mért: [1 dB(A)
>�\@ >= q+` dB(A) Garantált: [3 dB(A)
��������: [1 dB(A)
±����������: [3 dB(A)

� [SISI� \:�SI�� – ]W<Q=X=��Y[5 �6

Ezennel tanúsítjuk, hogy az alábbiakban 
megnevezett gép tervezése és építési módja 
alapján az általunk forgalomba hozott kivitelben 
megfelel az EK irányelvek vonatkozó, alapvet² 
biztonsági és egészségügyi követelményeinek. 
A gép jóváhagyásunk nélkül történ² módosítása 
esetén ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék: nagynyomású tisztító
Típus:

Vonatkozó európai közösségi irányelvek:

CE-Nyilatkozat

HDEm 2000 Top Line
HDEm 2210 Top Line �

HDEm 2000 Top Line
HDEm 2210 Top Line �

KEMA Quality Hong Kong Limited
Unit 1-14, 6/F., Fuk Shing Commercial Building, 28 On Lok Mun Street, On Lok Tsuen, Fanling, N.T., Hong Kong

]
�b�d�e����������:



Vyhlásenie CE

zodpovedá na základe jeho koncepcie a 
konštrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré sme 
dodali, príslušným základn a

smerniciach EÚ. Pri zmene stroja, ktorá nebola 
nami odsúhlasená, stráca toto prehlásenie svoju 
platnost'.

Výrobok:
Typ:

Príslušné Smernice EÚ:
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC
2000/14/EC

Príloha V

Nameraná:  dB(A)
  dB(A)

91
93

EN 55014–1: 2006/A1: 2009
EN 55014–2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335–1:2002/A14: 2010
EN 60335–2–79:2009
EN 61000–3–2: 2006
EN 61000–3–3: 2008
EN 62233: 2008    
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Geschäftsführer:
Edvard F.

eral man
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Rheinland Elektro Maschinen group
www.rem-maschinen.com | e-mail: exp@rem-maschinen.com

KEMA Quality Hong Kong Limited
Unit 1-14, 6/F., Fuk Shing Commercial Building, 28 On Lok Mun Street, On Lok Tsuen, Fanling, N.T., Hong Kong

General manager: 
      Michael P.

HDEm 2000 Top Line
HDEm 2210 Top Line
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